
600 VASÁRNAPIJJJSÁG, 3 6 . B Z A M . 1 8 8 8 . x g T . < W t o | | 

Etry h a t s z o r h a s a b z o t t p e t i t s o r , v a g y a n n a k h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 k r . ; t ö b b s z ö r i i g t a t a s n á l 
1 0 k r . B é l y e g d í j k ü l ö n m i n d e n í g t a t á s u t á n 3 0 k r HIRDETÉSEK. K i a d ó - h i v a t a l u n k s z a m á r a h i r d e t m é n y e k e t rft 

B É C S B E N : D u k e s M. R i e m e r g a s s e l g J r " 
0 p p e l i k A . 8 t a b e ; b ^ H e n r i k W o l l z e i l e 1 3 , é s O p p e l i k . 

FEHÉR MIKLÓS 
a m. kir. államvasutak gépgyárának vezérügy­
nöke és több más elsőrangú gépgyár képviselője 

a j á n l j a l e s z á l l í t o t t á r a k o n a k i z á r ó l a g n á l a k a p h a t ó , v i l á g h i r t t 

EREDETI MAYERTRIELTRÖKET, 
t o v á b b á k i t ű n ő s z e r k e z e t i t 

gabona-tisztító rostáit, 
v a l a m i n t l e g j o b b n a k b i z o n y u l t , k ö n n y ű 

sorvetőgépeit és mindennemű ekéit, 
olcsó árak és kedvező fize­

tési feltételek mellett. 
K é p e s á r . j e g y é k e k 
i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Iroda, raktár és javító műhely Budapest, üllői ut 25-dik szám alatt „Köztelek". 
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JAEGER TANÁR TÁRSULATA, 
Tulajdonos: JORDÁN KÁROLY. 

Budapest , IV. Deák Ferencz-utcza 15, 
Eredeti normál gyapjú-czikkeknek 

e g y e d ü l i f ő r a k t á r a M a g y a r o r s z á g részére. 
Normál alsó-ruhanemü K á ^ D S felsö-rahák H a j K ^ r ^ 

K a t a l ó g u s o k é s á r j e g y z é k e k I n g y e n é s b é r m e n t v e . 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 
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Nyolczvanö t a szövegbe n y o m o t t képpel . 
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tojás-kéziszappan. 
(Toilette-szappanok legkitünőbbike.) 

Glicerin és tojéssárgéból készítve, kitűnően tisztítja és 
élénkíti az arczbőrt, és annak egészséges frisseségét 
állandóan fentartja, Ezen • csupán két legártatlanabb 
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B A R N A F O G O R V O S 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

Készít egyes fogakat, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 
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A •Frankliu-Társulat* kiadásúban Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható , — az osztr . tar tományok számára Szelinski 
György cs. k . egyet , könyvárusnál, Bécsben, 1,, Stefansplatz Nr. 6. 

A G Y A K O R L A T I 

ELMEKÓKTAN 
VÁZLATA. 

Különös tekintettel az elmebetegekre vonatkozó 
hazai törvényeinkre és miniszteri rendeletekre. 

Irta 

Dr. MORAVCSIk EMO EMIL 
egyetemi m. tanár 

a budapesti m. kir. tud. egyetemi elmekórtani klinika tani segéde, 

a budapesti kir. törvénysiék elmeorvos nakértője. 
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BUDAPESTI SZEMLE 
a H. Tud . Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
T A R T A L O M : 

• É S V i l á g o k . ( I . ) — N e n d t v i c h K á r o l y t ó l . 

Metternich és a Napoleonidák I. Napóleon haláláig. — Káro­
lyi Árpádtól. 

I a g V - B e C S k e r e k t Ő l P á k O Z d i g . ( I . ) — V e n d r e i P e r e n c z t á b o r ­
n o k t ó l . 

Egy leány mint ömgyassiony. Regény. (III.) Pálffy Alberttől. 
K ö l t e m é n y e k : B a r á t i k ö r b e n . G y u l a i P á l t ó l . — A h í d L o n g 

f e l l o w u t á n , a n g o l b ó l . S z á s z B é l á t ó l . 

Á r t a t l a n V á d l o t t a k . — S i m o n y i Z s i g m o n d t ó l . 

Papíriparunk emelése. — Mudrony Páltól. 
É r t e s í t ő . K a l i d a s a : S a k u n t a l a . F o r d . F i ó k K . — x . — G r e -

g u s s A . : R e n d s z e r e s s z é p t a n . — e — V e r n e J . : S á n d o r 

M á t y á s . S z i g e t v á r i I v á n t ó l . — B e r r y e r t ö r v é n y s z é k i b e ­

s z é d e i . — d r . — D o c t o r R o m a n u s : A m i d e c a t h o l i z á l t 

e g y e t e m ü n k . — C s . F . 

1 BUDAPESTI SZEMLE megjelen évenként tizenkétszer l2f 
Ívnyi tartalommal. 
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h a t a l m a z v a e l f o g a d á s u k r a . 

FRANKLIN TÁRSULA1 
m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t e n 

F r a r c i a o r s z á g é s a K ü l f ö l d M i n d e n ^ - ^ \ 
i l l a t s z e r é s z é n é l é s F o 

T J - J d r á s z á n á l ^ 
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Különleges Riispor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9 . r u e d e la P a i x . 9 - PARIS 

^ £ 2 M ^ 
Vegliken, Zólyominegyében 

Magyarország kitűnő uj savanyuvize, 
kapható 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á i a . ( B n d a p e s t , e g y e t e m u t c z a 4 . m á m . 

BRAZAY KALMAN 
n a g y k e r e s k e d ő n é l é s f ő r a k t á r o s n á l B u d a p e s t e n , 

I V . k e r . , M n z e n m - k ö r a t 2 3 . s z á m a l a t t 

a v i d é k i v á r o s o k b a n és minden nagjobb Tászer-
kereskedésben valamint a forraskezélőségnél : 
vasnt-, posta- és távirda-állomás Véghles-Sza-

l a t n a (Zólyommegye.) 
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é s s z é n s a v a s m é s z t a r t a l m a á l t a l , a l e g t e k i n t é l y e s e b b 
o r v o s o k v é l e m é n y e s z e r i n t g y o m o r b a j o k n á l , t"1" 
• á g o s g y o m o r s a v , g y o m o r é g é s , g y o m o r g ö r o * , 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
s (̂  egész 
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Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 
) egész évre 8 frt 
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Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: { *?,?Z é v r e % ' r t 

* \ félévre „ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

CRISPI BISMARCKNÁL. 

O
LASZORSZÁG egysége monarkhiánk dualiszti­

kus államformájával körülbelül egykorú s 
csak néhány évvel régibb a német biroda­

lom egységénél. De ez aránylag rövid idő alatt 
oly fejlődést ért el, melyre büszkén mutathatnak 
reá államférfiai. 

Kossuth Lajos «Irataiban» van a legklassziku­
sabb módon megörökítve Olaszország újjászüle­
tésének története s azok a nehéz küzdelmek, me­
lyeket az akkor dirib-darab ország népének és 
vezérembereinek meg kellett vívniok, a míg ha­
zájukat legalább odáig juttathatták, hogy helyet 
foglalhasson Európa diplomácziájának kerek asz­
talánál. 

De még azután is soká nem ismerték el egyen­
rangú társnak a többiek. Csak az 1859-iki és az 
1866-iki hadjárat után kezdett számot tenni, 
súlyt képviselni a nemzetközi politikában. 

Ma már európai nagyhatalom számba megy s 
a leghatalmasabb államok keresik szövetségét. 
Tagja annak a páratlanul álló s Európában ma 
döntő szerepet játszó középeurópai szövetségnek, 
mely a béke megóvására létesült s mely manap­
ság csakugyan a leghatalmasabb biztosítéka is a 
békességnek. 

Crispi, a ki ma az olasz kormány élén áll, 
fiatal korában a legtulzóbb olasz hazafiak párt­
jához tartozott, sőt azoknak Mazzini, Garibaldi 
elhunyta után vezére volt. Lelke egy nagy olasz 
respublika után ábrándozott, bátorsága nem 
tartott semmit lehetetlennek. 

Am az olasz klima fiainak megvan az a jo 
tulajdonsága, hogy meg tudnak barátkozni az 
adott viszonyokkal s az idő szerint lehetetlen 
ezélok kedveért nem hagyják kihasználatlanul 
a létező helyzetet. Még az öreg Mazzini, Gari­
baldi is elhallgattak köztársasági álmaikkal, mi­
kor hazájukat a savoyai dynasztia alatt egysé­
gessé válni, szabaddá, boldoggá, hatalmassá 
nőni látták s nem tartották volna hazafiasságuk-
kal megférő dolognak az államforma feszegeté­
sével zavarni országuknak szépen indult fejlődési 
folyamatát. 

Hűtelenek azért a radikálisok nem lettek el­
veikhez, hanem azokat törvényszerű téren, a 
parlamentben igyekeztek érvényre juttatni. Több­
ségbe is jutottak s a király, mint alkotmányos 
fejedelem, nem habozott a nemzet akaratából 
alakult többség soraiból választani meg tanács­
adóit, így jutott Crispi is a kormányba, utóbb, 
Mancim' és Depretis után annak az élére. 

«A levest nem esszük oly forrón, a mint föl­
tálalj uk», tartja egy közmondás s a radikális 
államférfiak, kormányra jutva, bizony jól meg­
fújták s kellően hűlni hagyták politikai forró 
programmjukat. Crispi teljesen szakított az irre-
dentistákkal, a kik Olaszország fönhatóságát a 
földkerekség minden területére ki akarják ter­
jeszteni, a hol olasz nyelvű polgárok élnek több­

ségben, belátva azt, hogy ez a programm merev 
ellentétbe helyezné, talán háborúba sodorná 
a fiatal országot azokkal az államokkal, melyek­
től ezeket a területeket előbb el kellene venni s 
melyeknek jó akaratára az országnak nagyobb 
szüksége van, mint ama területekre. 

De más tekintetben is nagyot változott Crispi 
előbbi nézete. Rajongó franczia-barát volt az 
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előtt, épúgy, mint Garibaldi, a ki egy szabad­
csapat élén Francziaországnak sietett segítsé­
gére, mikor a németek megtámadták. Crispi soha 
sem tudta elfelejteni, hogy Francziaország volt 
az, mely harmincz évvel ez előtt az olasz állam­
eszmét keresztvízre tartotta s hogy Francziaor­
szág volt az, mely Olaszország egységének Sol-
ferinónál alapjait megvetette. Ezért hálával 
gondolt mindenkor reá s személyes rokonszenve 
mindig a francziákhoz vonzotta. 

Okos államférfiuban azonban a személyes von­
zalom soha sem lehet a fő irányadó. Crispinek 
azt is be kellett látnia, hogy befejezett ténynyé 
az olasz egység csak az 1866-iki háború folytán 
lett, a melyet Németország segítségével vívott 
meg s mely Eóma birtokába juttatá, a mihez 
Francziaország barátsága nem juttatta volna el 
soha. Hiszen Lamoricier franczia tábornok fran­
czia hadai állták útját Garibaldinak is, mikor 
Eóma ellen indult. 

Azt is latba kellett vetni, hogy mig Franczia­
ország a nyújtott segítségért megfizette témagát, 
megcsonkítván az olasz területet Nizzával és Sa-
voyával: addig Németország önzetlenül nyújtott 
neki segédkezet, nem követelve egyebet, mint jó 
indulatot és barátságot. 

Mikor Crispi az olasz kormány élére jutott, 
már készen találta a német- osztrák-magyar­
olasz szövetséget. Sokan hitték, hogy Crispi kor­
mányra lépte változtatni fog ezen a viszonyon, 
annál a rokonszenvnél fogva, melylyel az olasz 
első miniszter a francziák iránt viseltetett. 

Nem ismerték még Crispit arról az oldaláról, 
hogy személyes érzelmeit alá tudja rendelni ha­
zája nagy érdekeinek. Crispi nemcsak hogy fön-
tartotta, de még szorosabbra is igyekezett fűzni 
azt a szövetséget, mely a mig egyfelől Olaszor­
szágnak teljes szabadságot enged az akczióra a 
csak őt érdeklő dolgokban, másfelől egyebekben 
oly hatalmi állást biztosit neki, mely mellett tel­
jes nyugalommal munkálhat jövőjén. 

Munkál is. Olaszországnak régi hagyományai 
közé tartozik, hogy a Földközi tengeren impo­
náló állást foglaljon, a mire földrajzi helyzete is 
reá utalja. Különösen Afrika északi partjai azok, 
melyek olasz gyarmatokkal vannak tele s me­
lyekre virtuális igényeket formál. 

Látnia kell azonban, hogy a mig Anglia 
Egyiptomban s a Suez-kanális körül fészkeli 
meg magát: addig Francziaország az általa el­
foglalt Algírból nyugotnak terjeszkedik s hatal­
mát már Tuniszra is kiterjesztette, melynek 
éjszaki fokát az olasz Szicziliától csak egy kes­
keny tengerszoros választja el. A régi Karthágó 
birodalmából, melylyel a régi Eóma oly elkese­
redett harczot viselt, már csak Tripolisz olyan, 
melyre európai hatalom még nem tette rá kezét 
s melyet Olaszország megszállhatna, hogy így 
a hatalmi egyensúlyt visszaállítsa a Földközi 
tengeren. 

Tripoliszt egy török pasa kormányozza, a ki a 
padisa fönnhatósága alatt áll. A török szultán 
azonban az utolsó orosz háború óta nagyon 
megszokta a birodalmán ejtett amputácziókat s 
a beteg ember nem sokat törődik vele, ha levag­
dossák a végtagjait. Dunamelléki és balkáni 
tartományait elvesztvén, mit fájna neki a kétes 
értékű Szudán elvesztése s talán még Tripoliszó 
is"? Némi pénzbeli kártalanítás is kibékítené 
sorsával. 

De a háta mögött van Francziaország, mely 
nem szívesen tűr vetélytársat a Földközi-tengeren, 
s melynek politikája ma az, hogy a török szul­
tánt jogainak erélyes óvásaira biztassa. 

Ezt tette Masszovában is, melyet az olasz 
csapatok a Vörös-tenger nyugati partján meg­
szállottak 8 melyet az egyiptomi csapatok egész 
Szudánnal együtt odahagytak. Francziaország 
arra az álláspontra helyezkedett, hogy ezt a | 

kikötő-várost Olaszországnak megszállani nem 
volt joga, míg az olaszok a mellett erősködtek, 
hogy egy föladott területet akárki elfoglalhat. 

Ez a kölcsönös féltékenykedés éles jegyzék­
váltásra szolgáltatott okott Crispi és Goblet, a 
franczia külügyminiszter között, s az elkesere­
dés annyira nőtt, hogy ugy Franczia-, mint 
Olaszország fölszerelte és mozgósította hajóha­
dát, állítólag tengeri gyakorlatok czéljából csu­
pán, voltaképen azonban azért, hogy mindenik 
fél készen legyen a másiknak a támadása ellen. 

Ez időre esett Crispi látogatása Bismarcknál 
Friedrichsruhéban s mindjárt rá találkozása 
Kálnokyval, monarkhiánk külügyminiszterével 
Egerben. 

Hogy a szövetségben álló három hatalom ve­
zérlő államférfiai találkoztak, az már magából a 
szövetségi viszonyból is megmagyarázható. Hi­
szen Crispi Bismarckot már tavaly is megláto­
gatta, s ekkor az nem tűnt föl senkinek. Hogy 
most nagyobb port vert föl, megérthető abból a 
feszült viszonyból, melyet fönnebb vázoltunk. Ily 
válságos helyzetben csak természetes, ha az ér­
dekelt államférfiaknak egymással sok olyan fon­
tos közölni valója van, mely csak személyes 
érintkezés mellett lehetséges. 

Tudjuk, hogy Crispi hazatérte óta lényegesen 
megjavult a helyzet Franczia- és Olaszország 
között, a mit sokan oda magyaráznak, hogy úgy 
Bismarck, mint Kálnoky mérsékletet ajánlottak 
szövetségesüknek. 

Nem szükséges azonban Crispi friedrichsruhei j 
látogatásának okvetetlenül azt a czélt tulajdoni-
tanunk, mintha ott már a háború eshetőségéről 
lett volna szó. Nem. A látogatás czélja egyéb is 
lehetett. 

Ma már ugyanis elhatározott dolog, hogy 
H. Vilmos császár meg fogja Eómában látogatni 
Umberto királyt. Ez rendkívül nagy fontosságú 
egy látogatás, annál a különös viszonynál fogva, 
melyben az olasz királyság a pápával szemben 
áll. Meg kellett találni azt a módot, hogy a csá­
szár látogatása a katholikus egyház fejének, a 
ki az olasz királyt bitorlónak tartja, érzékenysé­
gét ne sérthesse. Meg is találták: H. Vilmos 
XHI. Leo pápát is meg fogja látogatni. 

Hátha épen ez a látogatás volt a főtárgya 
Crispi utazásának s ama módozatok megállapí­
tása, melyek ma már nyilvánvalók ? 

Midőn Crispinek Bismarckkal való értekezését 
képben is bemutatjuk, melyen Bismarck idősb 
fia, Herbert gróf is ott látható, ki, mint atyjának 
bizalmasa, ennek Berlinből távolléte alatt a köz­
vetítő szerepet viszi ez, és a külügyminisztérium 
között s minden fontosabb alkalommal megjelen 
atyja véleményét és utasításait meghallgatni, s 
midőn néhány rajzot is közlünk a német kan-
czellár ez üdülő-helyéről: nem tartjuk érdekte­
lennek magáról e helyről is más helyen egyet-
mást elmondani. 

A TÁVOZÓ TANÁR. 
Tanitványid kis serege 
Könyezve mond búcsút, 
Odavan a kedve. Hamar 
Megismerte a bút. 

Emberséget és tudományt, 
Hitet s becsületet 
Tanítottál. A bánatot 
Minek ismerteted ? 

Az élet oly könyörtelen, 
Megtette volna az! 
Mi kell nekik ? Tudod te jól: 
Bátorítás, vigasz. 

S most itt állnak, és nem lelik, 
A régi vezetőt, 
Ragaszkodó hűségükért 
íme bűnhődnek ők! 

37. SZÁM. 1888. sxxv. ÉVTOLTAM. 

Elmehetsz a kerek világ 
Legvégire, mit ér ? 

. Ott teremnek a hű szivek, 
# Egy sóhaj utolér. 

S az füledbe suttogja majd 
Utón és útfelén, 
Igaztalan a büntetés: 
Szeretnek szüntelen. 

DALMADY GYŐZŐ. 

RAJZOK LENGYELORSZÁG TÖRTENETÉBŐL. 
XI. 

Véres napok. 

A XVH-dik század második fele súlyos meg­
próbáltatásokat hozott Lengyelországra. Svéd, 
muszka, porosz, magyar, török és tatár fegyverek 
támadtak minden oldalról a szerencsétlen or­
szág ellen, s csak két hős hadvezér, Czarniecki és 
Szobieszki vitézségének köszönhető, hogy kiállta 
az idők viszontagságait. A lengyel hősiesség 
örök dicsőségű emlékei ezek a harczok, melyeket 
függetlensége, méltósága, és fönnállása érdekében 
vívott, s melyek egy Szobieszkit szültek, ki suj-
toló kardját diadallal emelte fel a keresztény 
ügy érdekében a Bécset fenyegető török ellen. 

IV. Ulászló után a trónra lépő János Kázmér 
királynak mindjárt uralkodása első éveiben a 
feltámadt kozákok megbékéltetésével gyűlt meg 
a baja. De a zborovi békekötés, mely az ural­
kodó engedékenységének a véghatárig adta tanú­
jelét, nem elégítette ki a papságot és az ariszto-
krácziát, mely a kozákoknak adott szabadalmakat 
saját sérelmeinek magyarázta. Az ellenségeske­
dések újra megkezdődtek, Bogdán kozákfőnök 
vezérlete alatt, ki az oláh fejedelemségre vágyott. 
1651 jun. 28, 29 és 30-án, három napig tartó 
ütközet után azonban a kozákok felett, fényes 
diadalt arattak a lengyelek, Czarniecki és Szo-
bieski vezérlete alatt. 

Most a kozákok a czár pártfogásához folya­
modtak, kinek seregei csakhamar elárasztották 
egész Ukrainát a Dnyeper mindkét oldalán. 
A lengyel hadakat Eadzivill vezérlete alatt 
Troubetzkoi tönkre tette, ezután Witebsk, Mo-
hilev, Poloczk, egymásután kerültek az oroszok 
kezére, csak Czarniecki diadalmas fegyvereinek 
sikerült ismét helyreállítani az egyensúlyt. 

Mindé csapások közepette még egy új vész is 
fenyegetett a balti tenger felől. 

Krisztina svéd királynő 1654 jun. 6-ikán, 
27 éves korában lemondott a trónról Károly 
Gusztáv javára, ez pedig fiatalsága hevében 
égett a vágytól harczi dicsőséget szerezhetni s 
Gusztáv Adolf nagy művét befejezve, hatalmát 
a balti tenger egész vidékére kiterjeszteni. Egy 
elmérgesedett magánügy ép kapóra jött tervei­
nek. Eadzieiowszki alkanczellár, sértve érezvén 
magát János-Kázmér által, ki nejét elszerette, 
boszutól lihegve ment Stockholmba, hol a meg­
torlás művéhez szövetségeseket vélt találhatni. 

A svéd vezér, Arfwid 1655 jul. 12-ón csak­
ugyan be is tört Lengyelor-zágba, mig Károly 
Gusztáv Stettinben kötött partra s flottáját 
Danzig ostromára küldte. János Kázmér hiába 
küldött békekövetet Przyiemskibe, Gusztáv gő­
gösen felelt vissza: «Kázmérral csak Varsóban 
fogok alkudozásba bocsátkozni.» A két hadsereg 
Zarnownál csapott össze, de a szakadó zápor 
következtében félbe kellett szakítni az ütközetet 
s Kázmér bujkálva volt kénytelen Krakkó felé 
visszavonulni, hová pár hét múlva Gusztáv is 
követte. Krakkó védelmét a király Czarnieckire 
bizta, ki csak 32 napi hősi ellenállás után adta 
fel a várat a túlnyomó erőnek, de bátor maga­
tartásának a svédek oly csodálattal voltak kény­
telenek adózni, hogy fegyverrel kezében, ki­
bontott zászlóval, s felgyújtott mécsesekkel hagy­
ták seregét kivonulni. 

A svéd király Lengyelország nagy részének 
ura volt, de czélját mindaddig nem látta elért­
nek, míg Poroszországot is nem birja. Poroszor­
szág ez időben még hűbéres állama volt Lengyel­
országnak s választó-fejedelme a svéd és lengyel 
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viszályban elég ügyesen tudta vinni dolgát, hogy 
Ivetségét egyaránt kívánatossá tegye mindkét 
f Ire nézve. János Kázmér azáltal akarta Frigyes 
Vilmos vála sztó fejedelmet a maga részére meg­

verni, hogy lemondott utódai javára a Porosz­
országot L engyelországhoz fűző hűbéri viszony­
ról De ro sszul számított. Frigyes Vilmos ugy 
hálálta meg Poroszországnak önálló állammá 
emelését, hogy Königsbergben 1655 január 17-én 
szövetséget kötött Károly Gusztávval — Lengyel­
ország ellen. ^ 

E közben azonban Lengyelországban is utott 
a megtorlás órája. Maga Czarniecki és Szobieszki 
állottak a hazafias mozgalom élén s számos üt­
közetben annyira visszanyomták a svéd hadakat, 
hogy Károly Gusztáv kénytelen volt a választó­
fejedelemhez fordulni segélyért. Modlinban ad­
tak egymásnak találkozót a svédek és poroszok, 
honnan Grochovon át Prága elé siettek. Prága, 
Varsó egymásután hódoltak meg az egyesült ha­
dak előtt, mig János Kázmér Lublinba vonult 
vissza, hogy nemsokára onnan is menekülve, 
Danczigban húzza meg magát. 

Fokozta a veszélyt Eákóczy György erdélyi 
fejedelem fellépése, kit Gusztáv Lengyelország 
nagy részének odaígérésével nyert meg a maga 
számára, minek következtében 50,000 ember­
rel át is rontott Lengyelországba s azt szél­
tében-hoss zában feldúlta. De Czarniecki előbb 
János-Kázmért menti ki Danzigból, éjnek ide­
jén átúszva, csupán négy ember veszteséggel, a 
jeges Visztulát, azután pedig Eákóczyt veri meg, 
ugy hogy ez csak megalázó békeföltételek mel­
lett menekülhet vissza Erdélybe. 

így állottak a dolgok, mikor a viszonyokat 
a dán kérdés kezdte még jobban komplikálni. A 
dán király nem érezvén magában elég erőt Ká­
roly Gusztávnak ellent állani, Lengyelországhoz, 
Poroszországhoz és Ausztriához fordult segélyért. 
A lengyel hadak vezérletét ismét Czarniecki 
vette át, ki 1658 november 14-én meg is érke­
zett Schleswigbe, s készült megtámadni a Kopen-
hágát ostromló svédeket. Ekkor hajtotta végre 
Czarniecki azt a páratlanul álló fegyvertényt, 
hogy mint kevéssel előbb a Visztulát, most a 
tengeröblöt úszta át seregével. Összegyűjtött se­
regéhez ez emlékezetes szavakat intézte. ((Len­
gyelek,' eddig csak folyókon hatoltunk át, ma a 
tengert fogjuk által úszni. Mutassuk meg, hogy 
a bátorság minden akadályt legyőz.» 

A svédek nem voltak elkészülve ily emberfe­
letti vakmerőségre s a túlparton lövöldözni kezd­
tek, de látva, hogy a lengyelek ennek daczára 
sértetlenül bukkantak fel a tengerből, megsza­
ladtak, miközben meglepetve mondogatták: «A 
lengyelek nem emberek, hanem ördögök. Soha 
nem volt példa rá, hogy lovasság átúszsza a ten­
gert. » Czarniecki vakmerő vállalkozása el is dön­
tötte a hadjárat egész sorsát, s a dán király saját-
kezüleg irott hízelgő levél kíséretében remek 
művű lánczot küldött neki, emlékül arczképét 
kérve. 

A meg-megujuló ellenségeskedéseknek csak 
Károly Gusztáv halála vetett véget, 1666 febr. 
12-én, mely siettette a Svéd- és Lengyelország 
közötti béke megkötését. Az Oliwában aláirt bé­
kekötés nevezetes, mert Poroszország ebben 

SZOBIESZKI. 

ismertetik el először önálló államnak. A lengyel 
király lemondott Svédországra, Lifland és Est-
landra való igényeiről s egyebekben fenmaradt 
az eddigi statusquo. 

Ideje is volt véget szakitni a háborúskodások­
nak, mert a lengyel fegyverek élét újból az oro­
szok és a tatárok ellen kellett fordítni. Az előb­
biek már hosszabb idő óta zaklatták a lakosságot 
Khavanskoi vezérlete alatt, ki alig türtőztethette 
vágyát, Czarnieckivel megmérkőzni. De a hős 
lengyel Polonkánál véres harczban teljesen tönkre 
tette a négyszerte nagyobb orosz haderőt, úgy, 
hogy 146 zászló jutott a lengyelek kezébe s 
15,000 orosz veszett el a csatasíkon. Czarniecki 
Mohylow-on túl üldözte a menekülőket s Po-
lock várát is megostromolta. 

A mi a tatárokat illeti, ezek eleinte a lengye­
lekkel tartottak, de 1664-ben elszakadtak tőlük 
és Staviszczében lázadást szítottak. Czarniecki 
elébök ment, s a vétkeseket megbüntette. De a 
folytonos háborúk fáradalmai annyira elgyötör­
ték már a hős lelkű férfiút, hogy súlyos beteggé 
lett, s születéshelyére, Czarncába vitette ma­
gát. Az utazás még jobban megártott megren­
dült egészségének, s nem is fejezhette be, mert 
útközben Sokolowkában egy kunyhóban le kel­
lett szállítani. Itt kapta meg a fővezéri botot, 
mely megérdemelt kitüntetést e keserű szavak­
kal fogadta: «Nem megjósoltam-e több ízben, 
hogy akkor fogják rám ruházni a fővezéri pálczát, 
mikor már többé nem leszek képes azt viselni ? 
Mindegy, ha felgyógyulok, honom védelmére 
fogom használni, ha pedig meghalok, síromat 
díszíthetik vele.» A sors csak ez utóbbi jóslata 
teljesülését engedte meg, mert néhány napra 
rá, 66 éves korában, meghalt e rettenthetlen ka­
tona, ki a lengyel névnek hervadhatatlan babé­
rokat szerzett a harczmezőn. 

Nem sokkal rá János Kázmér király is, kifá­

radva az uralkodás nehéz terheiben, a túlkapó 
nemesség ellen való küzdelmekben s fájdalom­
tól megtörve neje halála miatt, letette koronáját 
s önkényt elhagyva Lengyelországot, Franczia-
országba vonult, hol XIV. Lajos gazdag apátság­
gal ruházta fel. Itt is halt meg Neversben 
1672 decz. 16-án, 60 éves korában, 20 évi 
viszontagsággal teljes uralkodás után. Holttestét 
Krakkóba szállították, míg szíve a párisi Saint-
Germain-des-Prés székesegyházában van elte­
metve. 

A bekövetkezett interregnum rövid ideig tar­
tott. Az 1668 november 5-én egybegyűlt nemes­
ség négy jelölt közt volt választandó: Condé 
herczeg, Fülöp-Vilmos neuburgi herczeg, Károly 
lotharingiai herczeg és Koribut Mihály, Wisnio­
wiecki herczeg között. Condé elbukott, daczára 
Szobieszki hathatós pártfogásának, a neuburgi és 
lotharingiai herczeg között pedig megoszlottak a 
szavazatok. Ekkor hirtelen, majdnem egyhangú­
lag fölhangzott Wisniowiecki neve, végig a 
Wolga síkján ezer torokból. Maga Wisniowiecki 
ettől ugy megrémült, hogy elmenekült a választás 
színhelyéről; de utána eredtek és erőszakkal is 
királylyá tették. 

Mihály király, mert ezt a nevet vette fel Wis­
niowiecki, fényes nevű, de szerény sorsú nemes 
családból származott; neki magának 6000 frt 
évi jövedelme volt csak, melyet Mária Lujza 
királynő hagyott számára. De ez is egygyel több 
ok volt arra, hogy népszerűségnek örvendjen a 
köznemesség közt, melynek hízelgett az a gon-
lat, hogy saját maga soraiból lásson királyt a 
trónon. El is halmozta ajándékaival az új ki­
rályt ; többen állottak össze, hogy a svédek és 
brandenburgiak által megrongált varsói királyi 
palotát kitatarozzák. Az érsek pompás karma-
zsin-szinü szőnyeget küldött, gazdagon hímezve, 
a főlovászmester, Eadziwill, jáspisos és sma-
ragdos kardot, az alkanczellár remek fogatot 
és szerszámokat, a kereskedők fejenként 1000 
frtot stb. — úgy, hogy koronázása első napján 
mindjárt majdnem egy millió tallér érték felett 
rendelkezett az új király. A mellett konyháját is 
bőven ellátták élelemmel. Addig pedig az új 
király a föudvarmesternól ebédelt, s az érseknél 
vacsorázott. 

Ám az események hamar megcsalták a Mihály 
királyhoz fűzött reményeket. A mind tovább ha­
rapódzó anarchiát a törökök, kozákok és tatárok 
egyaránt felhasználták arra, hogy háborgassák a 
szerencsétlen országot, Mihály féltékenykedóse 
Szobieszki babérjaira azonban megbénította a 
lengyel fegyverek ellenálló erejét, ugy hogy ez csak 
5000 emberrel szállhatott szembe az ozmán ha­
dak tömött soraival, melyek előtt megremegett 
Európa és Ázsia. IV. Mahmud szultán hadai 
már hatalmukba kerítették Kamieniecz-Podols-
kot sl 672 szept. 27-én Leopolés Buczác előtt állot­
tak. Szobieszki azonban meglepte az ellenséget 
Kaluzánál. Stryj ós Halics között üldözőbe vette 
és 15,000-et konczolt fel közülök. Épen 20,000 
boldogtalan lengyel családapát, anyát, papot, ne­
mes embert hurczoltak magokkal rabságra a mo­
hamedánok, ezeknek bilincseik is feloldództak 
Szobieszki parancsszavára. 

| De még többet is mert Szobieszki. Mialatt a 

SZOBIESZKI LOVAGSZOBRA. 
CZARNIECZKI. 
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szultán Buczácnál táborozott, Szobieszki átkelt a 
folyón, váratlanul meglepi a mámorba merült 
katonákat, elhatol egész a szultán sátoráig, és 
sátraikból hurczolja magával a nőket, mindenütt 
rémületet keltve maga előtt. 

Szobieszki e sikerei után azt várta volna min­
denki, hogy Mihály király megragadja a kedvező 
pillanatot és döntő csapást mér az ozmán hír­
névre. Ez azonban, talán, mint emiitők, Szobieszki 
iránt való féltékenységétől indíttatva, a helyett, 
hogy a törökök üldözésére kelt volna, gyalázatos 
békét kötött velők 1672. okt. 18-án. A hős vezér 
mélyen felháborodva vonult vissza birtokaira, 
hogy jobb napokra várjon. XIV. Lajos országá­
ban ajánlott fel neki menhelyet, berezegi rangot 
és Francziaország marsall-botját ígérte neki, de 
a nemes lelkű férfiú mindent visszautasított, 
csak hazájának kívánt szolgálni. 

Pedig a rágalom sem kimélte szeplőtelen ne­
vét. Az 1673 januáriusi 
varsói országgyűlésen egy 
nap egy szegény nemes 
ember ragadta meg a 
szót, az alatt az ürügy 
alatt, hogy fontos lelep­
lezéseket kíván tenni. Az­
után előadta, hogy a ha­
zát eladták a hitetlenek­
nek, egy ember 12 mil­
lióért adta fel Kamienie-
czet, B ez az ember — 
Szobieszki. 

E név hallatára az 
egész gyűlés mint egy 
ember pattant fel ülő­
helyéből, s a rágalmazó 
megbüntetését követelte. 
Ez utoljára be is vallotta 
nyomorult tettét, hogy 
2000 frt jutalomért vál­
lalkozott e merényletre. 

Ugyanez a gyűlés ér­
vénytelennek nyilvánít-
vánabuezac-i békekötést, 
Köprili Akhmet ismét 
kényszerítve látta magát 
hadával előre nyomulni. 
Csak nagy nehezen tudott 
30,000 lengyel és litván 
Szobieszki zászlója alá so­
rakozni, mire megindul­
tak a török tábor ellen, 
mely Chozimnál várta a 
keresztények támadását. 
1673 nov. 10-ike volt; 
a hó szakadva hullott. 
Szobieszki gyalog, karddal 
kezében, zúzmarával fed­
ve vezette harezra sere­
gét s néhány pillanat alatt 
a lengyel fehér sas dia­
dalmasan lobogott a ma­
gaslatokon. 20,000 mu­
zulmán lelte halálát a 
csata síkon, vagy a Dn­
yeszter fagyos hullámai 
közt ; maga Szobieszki 
saját kezével ragadta el 
Hussein zöld zászlóját, 
a szultán ajándékát, me­
lyet a győző később hó­
dolati jelvényül a pápá­
nak küldött s az ma is a U 
római Szent-Péter tem­
plom hajóját ékíti. 

Egész Oláhország és Moldva Szobieszkinek 
hódolt már, ki győztesen nyomult előre a Duna 
felé, mikor Mihály királynak 35 éves korában, 
négy évi uralkodás után váratlanul bekövetke­
zett halála megakasztotta diadalútjában. 

Jan. 15-ikére lett az uj királyválasztó gyűlés 
egybehiva. Nem kevesebben, mint tizenheten 
voltak a trónra jelölve, köztük Stuart Jakab 
(a későbbi II. Jakab angol király), György dán 
b.erczeg, Alexis orosz czár, Don Jüan d'Austria, 
IV. Fülöp spanyol király korcsfia, Mihály havas­
alföldi vajda, Miksa bajor herczeg, Szobieszki stb. 
Maga Szobieszki azonban Condé herczeg jelöltsé­
gét támogatta. Már közel egy hónapig húzódtak a 
viták, midőn Jablonovszky Szaniszló, véget ve­
tendő a meddő pártharezoknak, nagy hatású 
beszédet tartott, melyben Szobieszkit ajánlá. 

,A tömeg erre lelkesülten kezdett éljenezni: 
• Éljen Szobieszki János! Ő lesz a királyunk, 
vagy elveszünk* — s a lelkesedés oly hamar 

| átragadt az egész gyűlésre, hogy 1674 május 
I 21-én Szobieszki csakugyan királylyá kiálta-
j tottki. 

Szobieszki helyesen fogta fel királylyá kikiálta-
tásának czélzatát, mikor letévén az esküt a puncta 
conventára, azoknak, kik sürgették koronázta-
tását és felkenetését, tekintettel a török beütés 
fenyegető veszélyeire, így felelt: «Ily körülmé­
nyek között a sisak jobban illik a főre, mint a 
korona. Tudom, hogy mért választott el a nem­
zet a trónra. Nem azért, hogy csillogjak, hanem 
azért, hogy harczoljak. Feladatom hadakozni a 
török ellen: ez királyi jelvényem. Előbb ezt töl­
töm be, azután jönnek az ünnepélyek.» 

1675-ben csakugyan újból betört a török. Szo­
bieszki Leopold mellett foglalt állást, tüzérségét 
a hegyek által fedezve. Augusztus 24-én hó- és 
jégvihar kerekedett a Kárpátok felől s e csodá­
latos tünemény, kánikula közepén, annyira meg-
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lepte a törököket, hogy Szobieszki könnyen el­
bánhatott velők s a napfelkelte már nyolez 
mértföld távolra találta az ellenséget szét­
szórva. 

Csodálatos győzelmei, rendkívüli hadi szeren­
cséje oly rettegetté tették csakhamar Szobieszki 
nevét a törökök előtt, hogy midőn 1684-ben a 
porta egyik követe ajánlatokkal járult elébe, 
arczczal földre vetette magát s felkiáltott, hogy 
köszöni Allahnak és prófétájának, Mahomednek, 
a mért meg engedte érnie, hogy egy ily nagy ki­
rály arczát lássa. 

Kevésbbé volt szerencsés a nagy király a po­
litikában, a minek nagy részben neje, a királyné, 
végzetes befolyása volt oka, kinek XIV. Lajos 
iránt táplált vak gyűlölete nem engedte létre­
jönni azt a szövetséget, melyet a franczia diplo-
máczia Ausztria ellen Tököly és a portával kö­
tött, s melynél Lengyelország hozzájárulásának 
ára PodoÜa és Kamieniecz helyreállítása lett 

volna. Lengyelország akkori politikájának sze­
mélyi háttere egy érdekes inczidensből vette 
eredetét. 

Szobieszki neje, Mária Kazimira, kevéssel ki-
rálynővé emelkedése után meg akarta látogatni 
Francziaországot, hogy ott fejedelmi fényűzését 
bemutassa. Ehhez képest egyebek közt előre fél-
hívta XIV. Lajost, hogy ugyanolyan pompával 
fogadja őt is, mint kevéssel előbb az angol ki­
rálynőt. Úgyde XIV. Lajos épen nem találta 
helyén valónak ezt a kívánságot s meglehetős 
dölyfös szavakban ekkép válaszolt: «Tudom, mi 
a különbség egy örökös, meg egy választott ki­
rálynő közt.» Ezt a feleletet Mária Kazimira 
sohasem bocsáthatta meg, s azért ő volt az a ki 
Szobieszkit a franczia udvar terveinek ellenére 
az Ausztriával való szoros szövetségre rábe­
szélte a törökök ellen, a mihez aztán XI. Ineze 
(Odescalchi Benedek), a bankár fiából lett katona, 

később pap, lengyelor-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H szági nunczius és végre 

pápa — is csatlakozott. 
A szövetség, melynek 

jutalma Ausztria részé­
ről Mária Antónia főher-
czegnőnek Szobieszki fiá­
hoz, Lajos Jakabhoz való 
nőül adása lett volna, az 
1683-diki varsói diétán 
ünnepélyes szerződésbe 
lön foglalva, melynek ke­
vésbbé ismert pontjai kö­
zül legyen fölemlítve, 
hogy a császár 60,000, a 
lengyel király 40,000-nyi 
sereg kiállítására köte­
lezte magát, az ellenség 
két oldalról, Magyaror­
szágból és Podoliából lett 
volna megtámadandó, s 
Leopold kötelezi magát 
János királynak 300,000 
tallér fizetésére. 

Július elején Kara 
Musztafa nagy sereggel 
állott már Bécs alatt 
s Leopold fejét vesztve 
egész udvarával s még 
60,000 lakossal együtt 
menekült székvárosából. 
Követe, Wilczek, s a pá­
pai nunczius, Pallavicini, 
Szobieszki lábához vetet­
ték magukat." «Felség! 
mentse meg a birodal­
mat !» kiáltott amaz. ((Fel­
ség ! tegyen többet, ment­
se meg a kereszténysé­
get !» tette hozzá a má­
sik; mig a császár Pas-
sauból keltezve sürgős le­
velet irt Szobieszkinek 
s ugy ő, mint neje, az 
akkor hat hónapos viselős 
Eleonóra keserű vádakat 
szórtak a jezsuitákra, kik 
a császárt a magyarok 
ellen tüzelték. 

Mialatt Vitry.XrV. La­
jos követe a lengyel ud­
varnál, gúnyosan irta urá­
nak , hogy Szobieszki 
túlságos embonpointje 

miatt aligha fog részt 
vehetni a hadjáratban, 

Szobieszki elindult Krakkóból 25,000 lengyel 
élén, s szeptember 12-én lengyel ruhában, 
apró arany keresztekkel behintett aczélpán-
czélban, előtte czímerhordozójával, Bécs alá, a 
Kahlenbergre ért. A nagyvezér még mindig 
nem hitt jövetelében, s mikor a tatár kém vé­
gig vizsgálva a sorokon felkiáltott: «Szobieszki 
van élükön», Kara Musztafán nyugtalanság vett 
erőt. Szobieszki nyugodtan nézett végig a tö­
rök hadsereg felállításán, s hidegvérrel jegyezte 
meg, azonnal fölismerve gyönge oldalukat: 
«veszve vannak.» Neve szájról-szájra járt az 
ellenség soraiban s páni félelem lepte meg az 
ostromló sereget. 

Ismeretesek Bécs felszabadításának további 
körülményei. Szobieszki esti hat órakor első 
érkezett a nagyvezér sátorába, ki kétségbe­
esve menekült. A király pedig, a keresztény­
ség dicső hőse, tizennégy órai lovon ülés 
után elaludt egy fa árnyékában, ép úgy, mint 
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Lescovaci templom. 

Galovae-tó. 
Crna jezero. 

Bakinovac-tó. 
(Fekete-tó.) Okrugljak. (Kerek-tó.) Proscsausko-tó Ciganovac-tó. 

KILÁTÁS A JAVORNIK-HEGYRŐL. 

a hogy Napóleon aludt volt az austerlitzi csata 
után. 

A lengyel király 13-án tartotta bevonulását 
Bécsbe s ugyanakkor misét is hallgatott a szent 
István templomban. Leopold 14-én követte, a 
mikor minden veszély elmúlt 
volt már. Sokáig fontolgatta ^ ^ ^ ^ ^ H 
magában, hogyan üdvözölje 
birodalma megmentőjét. A 
lotharingiai herczeg, elfojtva 
Szobieszki iránti ellenszenvét, 
azt tanácsolta: «Üdvözölje 
felséged minden czeremonia 
nélkül, kitárt karral.» Végre 
megunva az etikettkérdés vi­
tatását, Szobieszki el akart 
utazni, a nélkül, hogy látta 
volna a császárt. Ekkor elha­
tározták, hogy a találkozás 
nyílt mezőn fog végbe menni. 

Schwechatnál, a Bécsből 
Pozsonyba vezető utón talál­
kozott a két uralkodó szept. 
15-dikén. Kölcsönös üdvözlés 
után a császár zavartan da­
dogott néhány hálás szót. 
Szobieszki így felelt: «Kedves 
fivérem, örülök, hogy e kis-
szolgálatot tehettem.» Azután 
kézen fogva Jakab fiát, be­
mutatta Leopoldnak e sza­
vakkal : «Ime fiam, kit a ke­
reszténység ügyének nevel­
tem.)) A császár alig hajtotta 
meg fejét és semmit sem vá­
laszolt. Szobieszki sértődve 
fordította meg lova kantár­
szárát a így szólt: "Seregem 
zöméhez megyek csatlakozni, 
tábornokaimnak rendeletet adtam, hogy a sere­
get bemutassák ön előtt, ha kívánja.» Másnap 
Leopold kardot küldött ajándékba Jakabnak, s 
€gy levélben atyja láttára támadt zavarával 
mentette ki tegnapi elfogódását, de a lengyel 

király, hogy semmivel se maradjon adósa Leo­
poldnak, a küldött ajándékokat még gazdagabb 
ajándékokkal viszonozta. 

Jól ismerték a bécsi kabinetet és az «austriaca 
fides»-t, a kik ellenezték Lengyelország szövet-

Javornik-hegy. 

Jeserce-tó. Galovac-tó. 

KILÁTÁS A KOZJÁK-TÓRA A MENEDÉK-HÁZ FELŐL. 

ségét Ausztriával. íme alig szabadult fel Bécs, 
szö sem volt többé a főherczegnő házasságáról 
Szobieszki fiával. Sőt az osztrák miniszterek az 
élelmet, szállást, zsoldot is megtagadták a len­
gyel csapatoktól. Szobieszki csalódott szívvel tért 

Pogled. (Kilátás.) 

hazájába, miután előbb még Párkánynál megle­
petett a törökök által, de Esztergomnál újra fé­
nyesen kiköszörülte a csorbát. Ausztria pedig 
száz éven át ülte meg jul. 14-ike évfordulóját, 
mint Leopold visszatérése napját székvárosába, 

melyet a hivatalos hazugság 
Bécs felszabadítása napjául 
pecsételt meg, holott ez egy 
nappal előbb és Leopold nél­
kül történt, — mígnem József 
császár 1783-ban végkép el­
törülte. 

Akármilyen fontos is volt 
az egész kereszténységre néz­
ve Szobieszki győzelme a tö­
rökök felett, Bécs felszaba­
dítása Lengyelországra nézve 
végzetes lépés volt politikai 
megsemmisülése felé, mely 
1795-diki felosztására veze­
tett. Semmi kétség, Lengyel­
ország nemzeti önállóságának 
az a politika felelt volna meg 
akkor, mely Ausztria szük-
keblüsége alól kivonva öt, ér­
dekeit a magyar szabadság 
hőseihez szorosabban fűzte 
volna XIV. Lajos diplomácziai 
támogatása mellett. Későn 
látta be ezt Szobieszki, de be­
látta, s szenvedő testtel és 
lélekkel, rossz előórzetektől 
gyötörtetve, komolyan foglal­
kozott avval, hogy a trónról 
lemondjon s csak alattvalói­
nak tántorithatlan hűsége tar­
tóztatta vissza. De már lélek-
ben-testben meg volt törve, 
tehetetlen áldozata neje, a ki­

rályné ármánykodásainak, kinek Jónás zsidó or­
vos, és egy más zsidó, Bethsal, mindenre kész 
eszközei voltak. 

Az 1695-ről 1696-ra forduló télen műiden hét 
a király halálának álhirét hozta. De Szobieszki 

Kozjak. 
Milanovo. 

Okrugljak dolnyi. (Alsó-kerek-tó.) 

Kaludjerovac-tó. 
AZ ALSÓ TAVAK ÉS A PLITVICA PATAK ESÉSE. 

A P L I T V I C A - T A V A K . — Gróf Wickenburg István rajzai. 

Plitvica patak esése. 
Novakoviesa Brod. 
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még élt, bár gyertyaként fogyott élte világa, s a 
vilanovi szép kertek tiszta levegője még késlel­
tette halálát. Az orvosok német gyógyfürdőre 
akarták küldeni, de már későn. Meglehet, zsidó 
orvosa igen nagy mennyiségben rendelt számára 
higanyt, legalább érezve a méreg dúlását erei­
ben, a beteg igy kiáltott fel: «Nem lesz senki, a 
ki megboszulja halálomat.* 

Űrnapján, ugyanazon nap, melyen született 
s melyen királylyá választatott, váltotta meg a 
halál is szenvedéseitől. A nép épen a kettős év­
forduló öröme ünneplése közt tolongott az ut-
czákon. Varsóban telve voltak a templomok. 
Este a király haldokolni kezdett. A királyné és 
környezete segélykiáltására azonban visszanyerte 
eszméletét a azután előszólította gyóntatóját, 
fölvette a halotti szentségeket s csendesen kimúlt. 
Koporsója előbb Varsóba, azután Krakkóba 
szállíttatott, Poniatovszki és Koscziuszkó tetemei 
közé. Szobrát Szaniszló Ágost (Poniatovszki), 
Lengyelország utolsó királya állíttatta fel Var­
sóban a Lazienki hidján. 

XIII. ALFONZ, SPANYOL KIRÁLY. 
A londoni Pali Mail képkiállításán Koppay 

tanár hazánkfiának egy általános érdeklődóst 
keltett csinos képe van kiállítva, mely a kis XIII. 
Alfonz spanyol királyt játéklovon ülve ábrázolja 
s melyet most mi is bemutatunk. 

A spanyol király tudvalevőleg ez idő szerint a 
legifjabb uralkodó Európában, bár már csaknem 
két évvel idősebb fejedelem mint Vilmos német 
császár. Jelenleg ugyanis még csak két éves és 
három hónapos, de úgyszólván már trónuson 
született, a mennyiben atyja már akkor nem élt 
s így már úgy látszik, módjában van az állami 
szertartásokban begyakorolni magát. 

Nemrég mutattuk be azt az érdekes jelenetet, 
midőn a barcellonai kiállítás megnyitásán oly ün-
nepies komolysággal hallgatta meg az ünnepi 
beszédeket. Nem csoda hát, ha a kis felséges ur 
már lovagolni is tud. Első pillanatra ugy lát­
szik, mintha eleven lovon ülne, falovát ugyanis 
anyja egykori kedvencz ponyjának bőrével von­
ták be; de ha látjuk is később a csalódást, el 
kell ismernünk, hogy a kis felség legalább is 
derék gyerek a maga korához képest. 

A magyar Koppay ezt a képet az uralkodó 
spanyol királyné rendeletére készítette, ki ezen­
kívül 7 más arczképet rendelt meg nála. Koppay, 
ki Makart tanítványa volt, általában a híresebb 
arezképfestők közé tartozik. Igen ismert az a 
képe is, mely az öngyilkos bajor királyt ravata­
lán fekve ábrázolja. Most Bismarck herczeg arcz­
képet festi, annak fia, Bismarck Herbert gróf 
megbízásából. 

A PLITVICA-TAVAK. 
A lapok megemlékezvén Stefánia trónörökös-

nének a Plitvica-tavak-hoz teendő kirándulásá­
ról, e tavakat Lacroma szigetén levőknek mon­
dották. És ezen nem is igen lehet csodálkozni; 
hiszen e tavakról vajmi keveset, vagy épen sem­
mit sem lehet olvasni közkézen forgó könyvek­
ben vagy épen hírlapokban, nem csoda hát, ha 
ismeretlenek. El is vannak rejtve ugy, hogy csak 
nagy nehezen akadhatni rájuk. Pedig megérdem-
lenék, hogy a természet igaz tisztelői, a mozgé­
kony touristák tömegesen látogassák. Ha e tavak 
valahol másutt, a forgalom által könnyebben 
megközelíthető helyen volnának, ma világhírű 
névnek örvendenének; partjaikon szebbnél szebb 
nyaralók, mulató helyek díszlelének. Az élelmes 
svájczi, tiroli vagy olasz, de kizsákmányolná a 
természetnek e ritka szép alkotásait! 

A Fiume fölött elterülő kopasz, rideg karszt­
hegyek folytatásaképen éjszak-nyugattól dél­
keleti irányban Bosznia határáig húzódik a 
Kapela-hegység, mely Nagy- és Kis- Kapelára 
oszlik. A Plitvica tavak a Kis-Kapelában van­
nak. E hegységnek délkeleti kiágazásában a 
hegység lábánál terülnek el 8 kilométer terje­
delemben. Összesen 13 tó csoportosul egymás 
mellé és egymás fölé. 

A legmagasabban fekvő tó, a Proscsánszko 
Jezero 803 méter magasan fekszik a tenger színe 
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fölött; a legalsó, a Novakovicsa Brod 514 méter 
magasságban. E kettő között 289 méter magas­
ságban helyezkedik el a többi 11 tó, terraszsze-
rüen. A 13 tó szebbnél szebb vizesésekkel van 
egymással kapcsolatban, míg végre a Korana 
folyónak adják vizüket. E folyó 320 méterrel 
fekszik mélyebben az első tónál. 

A legmagasabban fekvő Proscsanszkótól kezdve 
így következnek a tavak egymásután: Ciganovac, 
Okrugljak Gornji (a felső kerek), Crno Jezero 
(fekete tó), Bakinovac, Vir (Örvény) Galovac, 
Jezerce vagy Gradinszko Jezero, Kozjak (Kecs-
ketó), Milanovo Jezero, Okrugljak Dolnji (Alsó 
kerek), Kaludjerovo Jezero (Szerzetes tó), Nova­
kovicsa Brod. Legnagyobb terjedelmű a Kozjak, 
mely 3075 méter hosszú és 613 méter széles. 

E nyáron gr. Wickenburg István barátommal 
mentem e sokat magasztalni hallott tavak lá­
togatására. Ogulinból kocsin keltünk útra egy 
magas kirándulásra, melynek első napi czél-
pontjául a Plitvica tavakat tűztük ki. Jó lovaink 
voltak s pár órai pihenést leszámítva, kora reg­
geltől estig tartott utunk, mig a tavakhoz értünk. 
Szép vidéket találtunk utunkban. A Plaski fen-
sík az erdős vidéket termékeny szántóföldekkel 
válta fel; érdekes várromokat találtunk a vidéket 
uraló dombokon, melyeknek egykor kemény 
ostromot kellett kiállani a török támadásoktól. 
Aztán sürü bükkösökön utaztunk át melyek­
nek óriás fái bámulatba ejtettek. A vidék népe 
nyomorult faviskókban él, hol ember, állat 
egy vaczokban húzza meg magát. De dicsé-

! rétére legyen mondva e szegény népnek, hogy 
az idegenek iránt tisztességtudásssal viselte­
tik. Még a nők is mindenütt köszöntöttek vagy 
a szokásos «Hvaljen Jszusz i Maria» (Dicsér­
tessék Jézus és Mária) köszöntéssel, vagy egysze­
rűen felállva és kezeiket törökösen mellükre téve. 
Nagy igényekkel utazónak nem ajánlható e vi­
dék meglátogatása; de a ki a természet szépsé­
geiben gyönyörét találja, és beéri azzal, a mit 
egy szegény, de jószívű népnél találhat: fárad­
ságát bőven jutalmazva találja. 

Este felé egy hegy hátáról, Szertics Poljána fö­
lött, szép kilátás nyilt a Korana völgyére, mely­
ben a hasonnevű folyó ezüst szalagban kigyózott 
tova Drezsnik felé, mely már közel van Bosznia 
határához. Közel voltunk a tavakhoz, és a Ko­
rana, mely a tavakból ered, már mint tekintélyes 
nagy folyó játszik bújósdit előttünk. 

Az országútról letérünk s a Korana lábunk 
alatt fejszédítő mély sziklák között tör magának 
utat. Feljebb már egy últramarin színű tónak 

j szép tükre köti le figyelmünket. A mogyoró- ós 
galagonya-cserjék föléje hajolnak és ingerkedve 
fedik el a szép látványt szemünk elől. Amott 
meg a Plitvica patak szakad le 68 méter magas­
ról a mélybe. Leszálltunk kocsinkról s az erkély­
szerű kilátásról (Pogled) bámuljuk a hatalmas 
látványt. Amott egy második erkély a feljebb 
fekvő három kisebb tavat is látnunk engedi. De 
a látvány csodás hatása tovább visz; utunk le-

| kanyarodik a tavak tükréhez egy színvonalra s 
I aztán a tavak legnagyobbikán, a Kozjakon át 
| épített hídon a tavak jobb partjára lépünk. A tó 

vidéke itt szebbnél szebb pontokkal dicsekedhe­
tik. A környező hegylejtő lankásan ereszkedik le 
a tó tükrére és a sürü bükkös mély árnyat vet 
a világos kék fölszinre. A hegyen szegény pász­
torok viskói látszanak elszórva s a legelő tehenek 
kolompjába a dalos pásztor éneke vegyül. 

A Kozjak itt félkilométernyire szélesedik és 
egy kis sziget is emeli szépségét. E fölött egy 
magaslaton áll a menedékház, mely nekünk 
éjjeli tanyát adott. A leáldozó nap rendkívül 
szép képet varázsolt elénk; megaranyozta a szá­
mos vízesést, melyek alatt a szegényes malmok 
kerekei melankholikusan forogtak. 

Alig tudtunk megválni a szép látványtól, me­
lyet a nap leáldozása után a fölkelő hold még 
szebbé varázsolni igyekezett. A vacsora, melyet 
a lugar (erdőőr) felesége asztalunkra hozott, 
csakugyan nem volt érdemes arra, hogy a szép 
látvány szemlélését abbahagyjuk. 

Hasonló módon jártunk az éjjeli pihenéssel. 
A menedékház emeleti része, mely a vendégek 
részére van föntartva, minden bírálaton alul áll. 
Ajtaja ki van aggatva, ablakainak nemcsak 
üvege, de fája is töredezett. így tárva-nyitva 
hagyva mindent, feküdtünk szalma derekal-

i junkra. Alvás helyett zoológiai tanulmányt kellé 
tennünk; találgatva folyton, melyik féregnek 

| adott a természet nagyobb képességet az embe-
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rek zaklatására. E közben az egerek lakmározá-
sát is meg kellett figyelnünk. Volt is okuk a vi­
gasságra ; künn hagyott szappanyunkat szeren-
esésen fellakmározták. Alig lehetett négy óra 
már a gondos lugarné sürgölődése vert fel, épen 
alattunk rakván tüzet a konyhába, honnan a 
füst az ujjnyi repedéseken át hatalmasan tódult 
a mi appartementunkba. Kifüstöltek, nyilván 
hogy mihamarább megkávéztassanak, vagy hogy 
menjünk a természet szépségét élvezni. Nya­
kunkba is vettük az utat. 

Végig csolnakáztunk a Kozjakon, lementünk 
az alsó tavakhoz, onnan vissza a felsőkhöz; mi-
alatt szebbnél-szebb terveket kovácsoltunk 
tóvidék szépségeinek kiaknázásához. Ha felét i8 
megvalósítanák annak, a mit mi tervezgettünk: 
e hely lenne oly világhírű, mint akár a svájczi 
vagy a felső-olaszországi tavak, melyekkel szem­
ben semmivel sem állanak hátrább. A Kozjaktól 
süppedékes, zsombikos talajon haladtunk fölfelé 
a felső tavakhoz, melyek sűrű vízeséseket ké­
pezve állanak egymással összeköttetésben. A víz­
esések alá füveket, virágokat dobnak a vidék 
lakói, s a mészvíz által megkövült tárgyakat 
megvételre kínálgatják az utasoknak. 

A felső tavak vidéke, ha nem is szebb, de sa­
játosabb színezetű az alsó tavak környékénél. 
A Proscsánszko Jezero hosszan nyúlik be az 
erdős völgybe, néhol annyira elrejti magát annak 
zugaiba, hogy alig látható. Aztán a háttérben 
látszik Leszkovác község és temploma, a tó part­
ján. Magasan nyúlik fel a láthatár szélén a 
Plesivica hegységnek legmagasabb csúcsa, a 
Gola. Mindez együtt oly páratlanul bájos, oly 
csodásszép vidék, hogy a lélek e csendes, magá­
nyos helyen, távol minden emberi fajtól, min­
den társadalmi nyűgtől a természet szép ölén 
szeretne pihenni — hosszan, zavartalanul. A vi­
dék népe is, bár állandóan itt él, érzi mégis e 
szép helynek meseszerű bubáját. Kegét nem 
egyet köt e vidékhez. 

Szerinte a fekete királyné udvarát e tavakban 
ütötte föl s földalatti folyosókon át közlekedik 
azok vizében. A magas sziklafalakat, melyek a 
tavak között fölemelkednek, maga a fekete ki­
rályné emeltette, ezekkel zárva el királyi termeit 
a halandók szemei elől. Holdas éjeken most ia 
föl szokott járni a tó vizére, ráül a vizi liliomokra, 
betakarja magát ezüst és arany sugarakkal át­
tört patyolat fátyolával és ott fésülködik, a tó 
színe szolgálván neki tükörül. 

A ki éber lelki szemekkel nézi és élvezi e szép 
vidéket, az, ugy hiszem, látja is e tündér király­
nét, sőt a költészetnek ennél szebb jelenségeiben, 
szebb képeiben is gyönyörködhetik. 

Dr. ERŐM BÉLA. 

FÉNYŰZÉS A VIRÁGOKKAL. 
Amerikai lapokban olvassuk, hogy egy-egy 

nagyobb bankét vagy más ünnep alkalmából 
tisztán virágdíszítésekre egész kis vagyont pa­
zarolnak el s már nálunk sem ritka az oly te­
metés, hol a koszorúk, s oly bál, hol a virágcsok­
rok ezrekbe kerülnek. A fényűzés e neme ma 
már általánossá lett az egész müveit világon, sőt 
némely helyeken, pl. Tahiti szigetén, a vadak­
nál is. 

Valósággal pedig nem oly régi a virágok kedve­
lése. Jóformán ezt is XIV. Lajos tette divattá. 
A régi népeknél s különösen a rómaiaknál szin­
tén használták a virágokat díszítésül, főkép 
koszorúknak, de nagyon elterjedtnek nem ne­
vezhetjük a fényűzést s az őskeresztények egye­
nesen tiltakoztak az ellen is, ugy hogy csak a 
IX. században jött divatba, hogy az oltárokra 
virágokat tegyenek s menyasszonyok koszorút 
hordjanak; a halottak sirjainak ma már oly 
annyira elterjedt megkoszorúzása még későbbi 
eredetű. A múlt századokban is a francziák szeret­
ték legjobban a virágokat s egész a XVI-dik szá­
zad végéig megvolt náluk az úgynevezett rózsa­
adó (baülée des roses), melynek alapján egy-egy 
főúr köteles volt műiden tavaszi ülésszak kez­
detén a parlament üléstermét rózsákkal s más 
virágokkal feldíszíteni, vagy egyes kiválasztot­
tak kötelesek voltak hübér-uraikat bizonyos ün­
nepek alkalmával rózsákkal s más virágokkal 
ellátni. Valóságos fényűzést azonban, mint em­
lítettük is, csak XIV. Lajos kezdett kifejteni a. 
rózsákkal, ki Versaillesban s Trianonban foly 

| vast pompás virágdiszítésekről gondoskodott. 
A hatalmas uralkodó példáját követték a franczia 
urak s más udvarok s ezen időtől fogva a fény 

•• és a virágokkal sohasem szűnt meg s hogy 
Csakhamar mily szédületes fokra emelkedett, 
bizonyítja a múlt századi tulipán-szédelgés 
Hollandiában, mely mint a modern társadalom 
egyik legsajátságosabb.tünete minden művelődés­
történeti és nemzetgazdasági műben részletesen 
le van irva. 

A fényűzéssel kapcsolatban természetesen a 
divat is változott. A régi görögök a levkoját s 
nárcziszt, a középkoriak a liliomot, rózsát és 
rozmarint szerették. Később egymásután divatba 
jöttek Hollandiában a tulipán és jáczint, Fran-
cziaországban a georgina. Ma a pelargoniumok, 
hortenziák, kaktuszok s különösen a kameliák a 
fényűzés tárgyai s előkelő körökben nemcsak a 
nők, de a férfiak is nélkülözhetlennek tartják a 
virágcsokrokat. 

Az élő virágok mellett azonban még a mes­
terséges virágokkal is folyvást emelkedő fény­
űzést űznek. A múlt századokban még csak az 
olasz és franczia apáczák készítettek ily virágo­
kat s ezek is nagyobb részt csak az oltárokat 
díszítették. A múlt század közepe óta azonban 
a csinált virágok mindinkább előtérbe lépnek 
s ma már a világ különböző részeiben egész se­
reg gyár foglalkozik ezek előállításával. A leghí­
resebb gyárak egész az ujabb korszakig Velen-
czében voltak, a, honnan még mo»í is kalon vo­
natok szállítják ezeket külföldre. Valóban cso­
dálatos ügyességgel s ízléssel képesek az olasz 
munkásnők az élő virágokat utánozni s illattal 
ellátni, de ezenkívül még mesterséges alakokat 
is adnak nekik, a mint lantot, bőség-szaruját, 
legyezőt, stb. idomítják. Mindebben csak az 
egyes alkatrészek készülnek gyárilag, az össze­
rakást szegény munkásnők készítik, sőt még az 
egyes szirmoknál s leveleknél is jobbnak tartják 
a kézi munkát, mivel a gép nagyon egyforma 
alakokat hoz létre, a minők a természetben nin­
csenek. Különben valódi gyárak ezek is nem csak 
azért, mert mindenikben több száz nő dolgozik, 
hanem mivel a munkafelosztás nagyon el van 
terjedve köztök. Mily nagy méreteket öltött ez az 
üzlet, tanúsítja az az adat, hogy Parisban 1870. 
évben már 15,000 nő foglalkozott kizárólag vi­
rággyártással s innen csupán külföldre 25 millió 
frank értékű csinált virágokat szállítottak egy év 
alatt. Ujabban Berlinben is hatalmas gyárak ke­
letkeztek. 

A fényűzés a virágokkal még mindig emelke­
dőben van. A csinált virágok nem képesek pó­
tolni az élő virágokat s így a virággyárak mel­
lett üvegházak ós virágtelepek keletkeztek. A 
kertészet nagyon kiterjedt tudományág lett s 
ezer és ezer ember él belőle, bár az ibolya, 
gyöngyvirág s más mezei virágok most még ta­
lán jobban kerestetnek, mint valaha. Ha képesek 
lennénk öszeszámlálni, bizony milliókra rúgna 
azoknak száma, kiknek mai napság tisztán a vi­
rágok kedvelése nyújt kenyeret és megélhetési 
eszközt. 

TAPOLCZAFŐ. 
Nekem bizony csudaszámba megy az ilyen, 

mert az én vizeim nem így teremnek. 
Mikor a hó eltakarodik, meggyülemiik a leve 

a kaszálómon. Ötven-hatvan centiméter mély­
ségben és sok-sok kilométernyi szélességben 
nem látni egyebet özönvíznél és szárcsa-madár­
nál. A vizet elnevezem Őrjegnek, azután lármát 
ütök, hogy jöjjön ki a kataszter, meg az adófel-
ugyelőség, nézze meg a káromat, és engedje el 
az adómat, mert kiöntött az Örjeg. 

Az Orjegre semmi felelet. 
Akkor nagyobbat kiáltok; ezt a kiáltást hív­

jak appellátának. Nem Örjeg az uram, hanem 
jaaga a Szittyó. Már a keskenyérnél gátot sza­
kasztott, már a kunásásoknál folyik, elborítja 
az egész Pestvármegyét, hacsak a kataszter urak 
wejében meg nem iszszák mind. Én pedig elme- ; 
h e ^ k kaszálni szénát Tátrafüredre. 

A Szittyó szóra megijed a deputáczió, mert 
nem tudja mi az. Azt hiszi, hogy valami földalatti 

' Periodikus özönvizekkel. A kunásások nagyot \ 
h f 5 n e v é b ö 1 Pe d ig konstatálja, hogy az a Ni- ! 
ást t i k a p u J a l e h e t - melyet valamikor a kunok ] 

, * > . k i t minden időben híresek voltak csator- \ 
aazasi szenvedélyükről. 
úffv • Pu**czió nem mer a kunásásokig menni, í 
zen'K/uátja a t e m é r d e k v izet, melynek kellő kö- j 
zik f i — á z é s s z á z szerencsétlen kiáltása hang- j 
haia i- k* (LÍDapásztorok térdig felfosztózva j 

to l jak az engedetlen libákat). Haza megy, | 

megcsinálja a jelentését, hogy de bizony ott 
nagy a veszedelem, mert összeszakadt a Duna 
a Tiszával. 

Ezer hold legalább is. El kell engedni az adó­
ját annak a szegény magyarnak. 

Mire leérkezik az adóleengedési intimatum, 
a víz szépen elpárolog, miután jól megáztatta a 
kaszálóimat. — Szegény feleségem alig birja 
dagasztani a kenyeret a sok kaszásnak. Feliből 
is adnám már, csak volna kinek, de a szegény 
ember nagy úr most. Azt kívánja, hogy én ka­
száljam le neki feliből. A magamét. 

Hát az én vizeimnek ilyen a törvénye. 

No hát annál nagyobbra nyilt a szemem, mi­
kor lebocsátkoztam abba a mély völgybe, mely­
ben a Tapolcza ered. 

A Bakony lábánál, — a végső lábujja hegyén 
— emelkedik a falu. 

Az istenháza tövében megnyílik a föld. Egy 
mély völgyben, •— mintegy két holdnyi területű 
lehet a lapos, — szikla sziklát, kő követ ér, min­
den szikla tövén egy-egy forrás, azonkívül az 
egész víz-medenczében minden lépten-nyomon 
a temérdek apró Geyzer, mely a földből persegve 
utat túr magának a finom föveny között. 

<7,é\> szabad világa! 
Kútfejeid müj M. —'-' 

Ez a Tapolczafő, honnét a falu is vette 
nevét. 

Ebből iszik az egész Pápa. Diákjai ettől tudják 
úgy a Herodotust meg a Logarithmust. Igazi 
Hippokrene. 

Hát még a tapolczafői ember! Mind ettől a 
víztől ragyog a szeme és piroslik az arcza. Míg 
végig megyünk a falun, három-négy kapuból is 
barátságosan köszönt a gazda, látszik a szemé­
ből, hogy szívesen látna egy pohár Tapolcza-
vízre. Köszönöm atyafi! de majd csak a forrásá­
hoz megyünk. 

Ott lépdel előttünk a kalauz, óvatosan, de 
nyugodtan szállva lépcsőről lépcsőre; jobbján a 
Lidike, baljában a korsó, és utánuk az elmarad­
hatatlan Billents. 

A kire pedig Lidike nem néz jó szemmel, el is 
fordítja tőle a fejét. Minek jön az velük ? Taka­
rodsz vissza mindjárt? Majd beleesel a vízbe, 
aztán megázik a czipőd. 

Ugy látszik, gondolóra is veszi Billents a dol­
got, ha érdemes lesz-e a czipőket koczkáztatni, 
noha nagy a nyári meleg, s a bundából sem ár­
tana kifüröszteni a bennszülötteket. 

Tehát az egész társaságban csak a Billents a 
gyáva. A korsó, az nem fél. -. hányszor járta ő 
már meg ezt az utat azokban a kezekben, Lidi­
kével, és Lidike nélkül. Beméli, hogy együtt is 
öregszik meg a Lidikével. 

Lidike! Ő a legjobb helyen van. Az ő angyalai 
mindenkor látják a mennyei atyát. Csak bele 
kell tekinteni azokba a szemekbe, melyek most 
a lépcsőre vigyáznak; ott van az ő bátorsága, 
ereje. Mit félne ? Még ha megcsipkednénk is 
azokat az apró fehér lábujjakat, sőt még ha 
feljebb kereskednénk is a «gyó'esa» után: át­
ölelné patyolat kezével azt a patyolat nyakat# 
Ki szakaszthatná őt le onnan? 

Bizony neki is van ám annyi esze a mivel 
belátja, hogy a ki oly nyugodtan lépdel alá * 
kőlépcsőkön, sem el nem szédül, sem el nem 
csúszik. Persze! hogy eltörje a drága korsót, 
vagy még elejtse az egyetlent! 

Nem. Az anya nem bukik el, ha gyermekét a 
karján hordja. 

De visszajövet csak nem kunyorálod oda ma­
gadat, ugy-é Lidike ? Tud ám a jó kis lány a maga 
lábán is járni, sőt ha akarja, még négy-kézláb 
is, mint a Billents. Majd meglátom, melyötök j 
ér fel hamarább? 

Látod azt a nagy korsót ? A nyanyának azt 
meg kell meríteni, és úgy vinni fel a fején. Te 
már nehéz volnál neki. De ha rá kötnéd magad, 
azt is megtenné. Látom a szeméből. 

A patak vize nem oly komoly mint ez a j 
homlok. 

Ezer-fejű forráa! Csendesen viseld magad! | 
Simulj el, ne buzogj! Hadd lássa meg benned ! 
magát minden asszony. Hadd tudja meg, mikor 
legszebb ? Mikor gyermeke ül a karján. 

Aztán tereld ide kristály-habodnak legtisztább | 
cseppjeit, hadd merítsen! Aztán füröszd meg j 
lábait! Sok szennyet elrüoaol, sokat elnyelsz, ; 
sokat partjaidra hánysz: ezekről a lábakról nem 
kell szennyet mosni le. Mosd meg tiszteletből, 
mert anya lábai. 

Azután rohanj a többi vizekkel, hajtani a 12 
malmot Pápáig, és táplálni Herodotussal és Lo­
garitmussal annak diákjait, a kik rég elfeledték 
már a dalt, melylyel egykor mi szoktunk búcsút 
venni habjaidtól, és az ó kollégiumtól. 

Múzsa-múzsa-múzsa nyáj! 
Indu-hu hu-hulj ! patakokkal áradt 
Csúcscsa-ha-ha haikon 
Nem, nem, ne-he-hem, nem itatnak többé 
A ha-ka-ka Pa-ha-ba-harnasz, Helicon. 
Oszlik-bomlik kis seregünk 
Szdkadoz; 
Pusztán-árván hagyva busán 
Maradoz; 
Lete-be-he-hette szent atyánk lantját, 
Mu-hú hu-hú—zsá-há-h -hák! mars haza hát. 

B— Y. S—B. 

EGYVELEG. 
'•'•'• Uj divat az étkezésben. Georgia állam Atlanta 

városában egy bankét alkalmával minden ételfogás 
után helyet cseréltek a férfiak oly módon, hogy min­
den nő mellett lehettek egy rövid ideig s az ebéd 
végén eredeti helyükre érkeztek vissza. A házigazda 

uj divatot a négyes táncz hatodik figurája 
alapján tiuall.. Li. 

A vetéseink között +»nvésző növények közül 
eddig 151 fajt különböztettek meg. iíiutegy 10 ezek 
közül egyenesen keletről ered, köztök a búzavirág, 
pipacs, szarka láb, tikhur, néhány a maggal együtt 
Amerikából, több más európai országból származik 
s csak mintegy 55-ről lehetett bebizonyítani, hogy 
azok már régebben is találhatók voltak Magyaror­
szágon s most is találtatnak különösen szemétdom­
bokon és kerítések mellett. A történetileg kimutat­
ható amerikai eredetű növények közt van a délig­
nyitó (Oenethera biensis), a vizi kása (Elodea cana-
densis). Sok kerti virág is honosodott meg már a 
vetések között, különösen a mák, rezeda s nefelejts, 
de ezek csak itt-ott fordulnak elő s gyorsan átala­
kulnak. 

Nagyapa, fiu, unokája és dédunokája. I. Vilmos 
német császár elhalálozása alkalmával ép oly idős 
volt, mint fia, legidősebb unokája és legidősebb déd­
unokája együ'tvéve. Az agg császár ugyanis 91 éves 
volt, mig Frigyes császár 56, H. Vilmos császár 29, 
a mostani trónörökös pedig 6 éves, a mi összesen 
megint 91 évet ad ki. 

* Méhek és galambok versenye volt nemrég 
Éjszak-Németországban. 12 galamb s ugyanannyi 
méh (köztök 4 here s 8 munkásméh) Hamburgtól egy 
óra távolságra vitettek el s egyszerre bocsáttattak 
szabadon. Legelőször egy here érkezett meg, utána 
négy másodpercz múlva egy galamb, azután jött 3 
here, két galamb, a 8 munkásméh s végül legutoljára 
10 galamb. 

* A kholerát Pasteur módszere szerint, bacillusai 
beoltása által akarja meggyógyítani dr. Gamaleia 
odesszai orvos. Eddig állatokon nagy sikerrel tett 
kísérleteket, melyeket most Pasteur párisi labora­
tóriumában is ismételnek. 

* A művaj készítését az Egyesült-államokban 
1886 őszén engedték meg. Ezen idő óta a jelen év 
ápril végéig az adókulcs számítási alapja szerint több 
mint 50 millió font művajat készítettek az ameri­
kaiak s annak nagyobb részét Európába küldték. 

' Csak is Ehinában szokásos. A shanghaii tör­
vényszék előtt öt unokatestvér örökösödési port 
folvtatott. A törvényszék belátva, hogy a pernek 
alig van valami alapja s csak egy ügyvéd mérgesítette 
el az ügyet, az ügyvédet 3 havi fogságra s 100 bam­
busz-ütésre Ítélte, a rokonokat pedig kényszerltette, 
hogy béküljenek ki és a kibékülés jeléül a hatóság 
jelenlétében egy asztalnál egyenek és igyanak. 

* Bolond fogadás, üt elegáns franczia ifjú foga­
dást tett, hogy 7 napig mit sem alusznak, e végett 
éjjel tánczoltak s kávét ittak, nappal lovagoltak, vív­
tak s minden félórában fekete kávét ittak. Kettő 
130 óra múlva elaludt, a harmadik tüdő-gyuladást 
kapott, a negyedik lóháton ülve szundikált, leesett s 
karját törte. Égy birta ki csak a fogadást, de 7 nap 
alatt te-itsulyából 10 kilogrammot veszített. E bolond 
fogadással kapcsolatban megemlítjük, hogy a khi-
naiaknál néha nagy bűnösöket arra Ítélnek, hogy 
álmatlanságban veszszenek el s az ilyenek legfelebb 
10 nap múlva rettenetes kínok között szoktak meg­
halni. 

* Szemfájás szűk gallér miatt. Dr. Förster 
boroszlói szemorvos több mint 300 esetben konsta­
tálta, hogy krónikus szembajok tisztán abból az ok­
ból erednek, hogy a betegek nagyon szűk inggallért 
szoktak hordani. 

:: A szivárványt első izben sikerült lefényképezni 
Dr. Kaysemek a Bigi csúcsáról. Eddig ezt lehetet­
lennek tartották. A felvétel szines, úgynevezett aza-
lin száraz lapon történt különös óvatossági intézke­
dések mellett. 
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FRIEDRICHSRUHE. 
Mióta a gyengélkedő Bismarck orvosai a kan­

czellár megrendült egészsége okául Varzin klí­
májára mutattak rá, azóta a német egység nagy 
alkotójának életével olyannyira összefort eme 
hely mindjobban háttérbe szorul s helyét Fried­
richsruhe, Bismarck herczeg ez ujabb szerzemé­
nye foglalja el. Ide vonul vissza Európa sorsának 
hatalmas intézője megpihenni hivatalos elfog­
laltságaitól, ide zarándokol a kiváncsi kegyelet 
érdeklődése, hogy egy nagy szellem életét és 
működését legbensőbb egyéni világa ellesett vo­
násainál ismerje meg; itt csomóznak és oldód-
zanak a diplomaczia legfontosabb szálai, me­
lyeket nagy horderejű találkozások alatt szőnek 
az európai diplomaczia vezéregyéniségei. Volt 
idő, mikor még Varzin volt a nemzetközi poli­
tika nagy jelszava, innen indult ki a vér és vas 
embere 1870-ben, hogy királyi urához csatla­
kozva, annak oldalán vonuljon a rettentő harczba, 
mely Németország egységét és nagyságát megala­
pította. Ma Friedrichsruhe a központ, honnan a 
jövő történetének irányzó eszméi kiáradnak. 
S minta hogy Varzin az 1866-iki hadjárat után 
Bismarcknak felajánlott ajándékösszegből lön 
vásárolva, ugy Friedrichsruhe is egy erős nem­
zeti politika nagy művének segélyével kivívott 
győztes hadjárat jutalma. 

A kanczellár ugyanis az 1870-diki háború 
után kapta Vilmos császártól megérdemlett 
dotáczióul a herczegi czím adományozása mellé 
azt a gyönyörű és nagy kiterjedésű erdős terüle­
tet, a Sachsenwaldot, mely a Berlin-Hamburgi 
vasút mentén, előbbitől négy, utóbbitól *U órányi 
távolságra fekszik. A gazdag és óriási uradalom 
egész területén nem állott egyetlen megfelelő 
urasági lak, melyben a kanczellár lakást rendez­
hetett volna be, azért a régi Frascati-féle ven­
déglőt alakíttatta át, s mint mondják, a szobák 
ajtai felett itt-ott ma is olvashatók még a szá­
mok, melyek előbb a vendégszobákat jelölték. 

Erdős, lombos vidék közepette áll az egyszerű 
és kicsiny terjedelmű lak, mely ma Bismarcknak 
és családjának asylumául szolgál, mikor az ál­
lamférfiúi gondok elől a természet nyugalmas 
ölébe vágyik menekülni. Hátú 1 terjedelmes park 
övezi az épületet, melynek első emeletét Bis­
marck és családja lakja, s esetleg a nem épen 
gyakori látogató vendegek is itt lesznek elszállá­
solva, mig a második emeletet a cselédség fog­
lalja el, a földszinten pedig vannak az elfogadó 
termek és a kanczellár dolgozó-szobája. Ez 
utóbbi ép oly egyszerűen van berendezve, a mi­
nővel Bismarck minden lakosztálya, semmi 
pompa, semmi drága bútor vagy dísz; egy zöld 
posztóval bevont nagy dolgozó asztal áll a két 
ablak között, rajta egyszerű írószer, egy ujság-
mappa, szivardoboz, hamutartóval s néhány 
fénykép. Az íróasztal előtt tölgyfából faragott 
szék, mellette egy repositorium, a hova rátehesse 
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kezéből a papirt vagy okmányokat; a falon 
cylinder-naptár, a padlón egy medvebőr szolgál 
szőnyeg gyanánt, még abból az időből, mikor 
Bismarck Szentpétervárott volt követ. Néhány 
egyszerű kép függ a falon, köztük az öreg Vil­
mos császáré, 1867-ből, Frigyes császáré és a 
jelenlegi császáré, trónörökös koraikból, vala­
mint magának Bismarcknak Lenbach által fes­
tett pastellképe, s egy szofa és néhány szék 
egészíti ki a bútorzatot. 

Van azonban a bútorzatnak egy darabja, 
mely történeti nevezetességre ritkítja párját. Ez 
egy csukódó asztal, melyen a kanczellár írni 
szokott; ugyanaz az asztal, melyen Versailles-
ban a békepreliminárékat irták alá. Ez asztal egy 
Jeffe nevű asszonyságé volt — Bue de Provence 
14 — a kinél Bismarck az ostrom alatt lakott, s 
a ki Bismarck kértére átengedte ennek a törté­
neti ereklyét, melyen ezüstbe vésve olvasható a 
kapituláczió najűa: 1871. február 26. 

Ha a herczeg Friedrichsruheban tartózkodik, 
rendesen ebben a szobában tölti az éj legnagyobb 
részét egész reggeli öt óráig, gondolatait ren­
dezve, hivatalnokai munkáját vizsgálva felül, 
vagy pedig Nemetország külföldi nagyköveteinek 
távirati jelentéseiből találgatva éles észszel az 
idegen kormányok terveit. Miután reggeltől 
11 —12 óráig aludott, rövid és egyszerű reggeli 
után újra dolgozó szobájába tér, folytatni a félbe­
szakadt munkát. Azután terjedelmes gazdaságá­
nak szentel időt, melynél figyelme ép úgy min­
denre kiterjed, mint az államügyekben. 

Mint a dolgozószoba, ép oly egyszerűek a 
kastély többi szobái is, egyetlenegy, fényesen 
díszített terem kivételével. A kanczellár vadá­
szati szenvedélyéről tesz tanúságot a számos 
szarvasagancs, mely több helyt van fali diszűl 
alkalmazva. Festményekből csak egy Hunten-fóle 
képet lehet látni, mely a mars-la-touri csatát 
ábrázolja, s a kanczellár arczképét abból az idő­
ből, mikor még frankfurti követ volt és néhány 
apróbb aquarellt. 

A PÉCSI KIÁLLÍTÁS. 
II. 

A kiállítás második fele, a budapesti műcsar­
nok kópkiállításával együtt, a város egyik legter­
jedelmesebb nyilvános épületében, a belvárosi 
népiskolában van elhelyezve. Itt a kertté alakí­
tott nyolez nagy terem s a folyosók zsúfolásig 
telve vannak a különféle tárgyakkal. Az első 
termen azonban, mely az iparos tanulók idei 
munka-kiállítását tárja elénk, könnyen áthalad­
hatunk, mert a tavalyinak mögötte maradt. A 
következő három nagy terem igen változatos és 
érdekes képet nyújt Pécsnek négy elemi nép­
iskolája, polgári, zárdai és magánleányiskolái 6a 
nevelői intézeteiről, és a fiu-iskolák házi ipari 
munkálkodásáról. Itt látni még a püspöki tanitó-
képező különös módon feldíszített nyelvi és 
számtani füzetein 8 egyéb tárgyain kivül számos 
megyei népiskola kiállítását, melyek közt a 
Duna-gözhajózási társaság szabolcsbányai és 
bánya-telepi iskolái a leggazdagabbak és leg­
érdekesebbek. Különösen gazdag ásvány-gyűjte­
ménye érdemel figyelmet. 

Nagy területet foglalnak el a pécsi állami fő­
reáliskola szép szabadkézi ós mértani rajzai. 
Ilyenek különben még Lúgosról is vannak. A 
gazdag tanszer-kiállításban Zahora J. pjerg-
szélaknai plébános szemléltető tárgyai, a termé­
szetes arányokban faragott állatalakok érdemel­
nek kiemelést, mert ezeket ö a maga tanműhe­
lyében faragtatja, s készítésök, mint uj pa>dago-
giai eszközöké, jövőnek néz elé. 

Érdekes tudni a Baranya népoktatására vo­
natkozó térképről, hogy e megyében 1809-ben 
csak 69.OT°/O tanköteles gyermek járt iskolába, 
mig ma 96e6%, tehát 17.m%-kal több. Ma 
összesen 419 népiskolája van, de ezek közül 
magyar csak 211. Ebben azonban a szaporulat 
596/o. Mig egészben 1809 óta csak 44 iskolával 
szaporodott a szám. Lényegesen szaporodott a 
tanítók száma és javult a fizetése. 1869-ben 41 3 
tanító volt, ma pedig 040-an vannak, s fizetésök 
akkor csak97,015 frtot tett, ma pedig 186,697 
írttal több. 

Női kézi munkák két nagy termet töltenek be. 
Sok szép kéz dolgozott a tömérdek szép tárgyak 
előállításán, a hol a legfinomabb brüsszeli csipke 
utánzattól, egész addig az óriási oltárszőnyegig, 
melyet a pécsi apáczák a doni számára már évek 
óta készítenek, mindenből szebbnél szebb spe-
czialitások találhatók, de természetesen elég kü­
lönlegesség is. 

A kiállítás legutolsó osztálya, a művészeti és 
régészeti, szintén ket termet foglal el, de itt a 
műkedvelők munkáit és más apróságokat igen 
helyesen elkülönítettek. 

De ebben az elkülönített teremben is egypár 
olyan dolgot találunk, mely általános érdekű. Itt 
látjuk Zrínyi Miklósnak, a szigetvári hősnek, egy­
kori életnagyságú olajképét és egy hadi zászlóját 
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mind a kettő Szigetvár tulajdona. Itt van továbbá 
kiállítva Aradról a Kossuth-bankjegyek néhány 
rézmetszetü előmintája, cliché-je, melyet jelen­
legi birtokosuk, Kerschek Gyula aradi kereske­
dőnek apja és anyja két muszka katonától vásá­
roltak s a galsai szőlőhegy tetején présházuk 
tűzhelyének lábába rejtve tartogattak 1876-ig. 
Az örökösök pedig ekkor maguk közt elosztották. 
Itt tehát csak egy rész látható díszes dobozban, 
leírásuk és történetük melléklésével. 

Végül az iparművészeti múzeum figyelmét 
hívjuk fel egy itteni szegény szabónál talált mes­
teri szövésű képre, mely a legszebb aezélmetsze-
tet megszégyeníti. V. Ferdinánd király arczképe, 
fehér selyemre feketén szőve. Valero pesti se­
lyemgyáros készítette 1846-ban három példány­
ban Ferdinánd király nevenapjára. Egyik pél­
dány felment Bécsbe, a másikat magának tar­
totta, s a harmadik főmunkavezetőjéhez, ettől 
pedig sógorához került, ki mostani birtokosa. 

A művészi osztály, egészében véve nem va­
lami gazdag. Nagyrészét a budapesti mintarajz­
iskola, rajztanárképző és az iparművészeti iskola 
festmények, szobrok, diszitmények és rajzokban 
gazdag és díszes tárlata foglalja el, azonkívül az a 
két-három helybeli művész, ugy mint Petrides 
J., a Zsolnay-gyár mintázója, Holló Zsigmond j 
festő és Gaál Balázs szénrajzoló müvei vannak 
itt. A terem egyik falát a pécsi dalárda számta­
lan zászlószalagja s egy díszes szekrényben ezüst 
és arany emléktárgyai, albumai foglalják el. 

A folyosó s a szomszéd nagyterem, mely épen a j 
pécsi dalárda zene-terméül szolgál, a műcsarnok I 
vándorkiállítását foglalja magában. A kis gyüj-
mény, melyben száznál több darab van, élénk I 
látogatottságnak örvend. Ligeti Antal, Keleti j 
Gusztáv, Feszty Árpád, Mesterházy, Tolnai Ákos 
és több művészünk festményei vannak itt; majd 
mind ismeretesek a budapesti tárlatokról, de itt 
is élénk érdeklődéssel nézi a közönség. 

Sok élénkséget kölcsönöznek az időnkénti tár­
latok, mint a gyümölcs- és konyhakerti, szarvas­
marha-, juh-, sertés-, kutya-, baromfi-, stb. kiál­
lítások, melyek állandóan vonzzák a vidékieket, 
ugy hogy eddig a város még egyre idegenek ra­
jától zajlik. Különösen valóságos emberáradat 
özönli el naponként a székesegyházat, melynek 
festményein már az utolsó vonásokat teszik. 
A jövő nyártól kezdve ez lesz Pécsnek ál­
landó mükiállítása. 

Dr. G. P. 

FÜRDÖI LEVELEK ROMÁNIÁBÓL. 
II. 

Násztászátyi, július közepén. 
Visszatérve Oknára, kisétáltam Násztászá-

tyira, mely fürdő egy negyedórányira fekszik 
a fentebbi hely egyik külvárosával szemben, a 
Trotus jobb partján. Az egész, kis kiterjedésű 
és néhány négyszögletbe épült házával, vendég­
lőjével és fürdőjével egy nagy sima füveB kert 
közepén fekszik. Hátterét szép sűrű erdős hegy 
foglalja el. Ebből erednek sós-kénes forrásai, 
melyekórt egyszerűségében is nevezetes szere­
pet játszik a fürdő, különösen a moldvai rész­
ben ; mert Oláhországban szebb és jobb hasonló 
természetű fürdők vannak. 

A fürdő egy magánember tulajdona és talán 
ez az oka, hogy sem az az öt-hat hasznos forrás 
nincs kellően levezetve és kiépítve, Bem a fürdő­
szobák nincsenek jól berendezve. — A két sor 
fürdőházban egy csomó szoba van, de itt még 
olyan primitív módon járja a fürdés, hogy a 
melegített gyógyvizet edényekkel hordják a leg­
egyszerűbb fakádakba. Pedig a mint a kinyo­
matott tarifából látom, drágaságban alig marad 
a pompás Szlanik mögött; de hát jóhatású sós 
és erősszagú kénes vizei vannak, s az egészség 
helyreállítása reményében mit nem áldoz a 
beteg! 

Mivel az esti kilencz órakor induló vonatig 
még elég időm volt, meglátogattam egyúttal az 
itteni állami fogházat is, mely a város északi 
részén fekvő nagy kőépület. Sajnálatomra azon­
ban nem eszközölhettem ki a megtekintési en­
gedélyt. Csak a rabokat láthattam, kik egy kor­
látigjönnek önkészítette csecsebecséikkel; olcsón 
árulva csinos esztergályozott tojástartókat, pál-
czákat, faragott kanalakat, alabástrom- és sótár-
gyakat, lószőrből készült gyűrűket, festett ke­
nyérbélből gyúrt virágokat stb., miket az ember 
inkább irántuk való szánakozásából, mint szük-
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' ségből vásárol. A belső berendezésből csak egy 
í szűk vasrácsos czellát pillanthattam meg és lát­

tam egy keskeny, szoros tölgyfadeszka-skatulyát, 
melybe a fegyelmezetlen bűnösöket zárják. Csak 
egy félkör alakú nyilas van mindegyiken hagyva, 
de készítésüknél tekintetbe vétetett a rabok testi 
aránya is, mert van külön-külön kövérek, ma­
gas vagy alacsony termetűek számára. 

III. 
Léku-Szárát, július. 

Utam délkeletnek tart. Az éjjeli utazás kelle­
metlen és fárasztó. A már ismert Marascst-nél, 
hol sok várakozás után beszállunk a Galacz-
Brailára vivő vonatra — virradni kezd. A kö­
vetkező állomás Tekucs, egy tízezer lakosságú 
város. Ezután termékeny mezőkön haladunk 
órákig, majd szembetűnik jobbra a Szeret lassú 
folyásával, alacsony füzes partjaival. Egy óra­
hosszáig kisérjük, hol messzebb, hol közelebb 
látva — kanyarodásai szerint. Partjai vetemé­
nyes kertekké vannak alakítva, melyeket hozzá­
értő szerbek, bulgárok mivelnek, kiknek ez leg­
kedvesebb és legjövedelmezőbb foglalkozása. 
A folyón (mely nagyságra a mi Marosunkhoz 
hasonló) elvétve látunk csak egy-egy vitorlás 
csónakot, halászbárkát vagy tutajt; a mint­
hogy Romániában a Dunán kívül egyedül a 
Pruton közlekednek gőzhajók — bár egyéb ha­
józható vizei is vannak. 

Bárbos nagy központi állomás, honnan külön 
vasút vezet Galaczra f s a másik irányban Brai-
lára. Mi ez utóbbin folytatjuk utunkat délnyu­
gatnak. Átrobogunk a Szeret folyó szépkötésü 
íves vashidján és folyton egy erős kőtöltésen 
megyünk; mert a Duna közelsége és partjának 
alacsony volta miatt itt nagy, náddal benőtt tó 
gyűl meg és szaporodik a tavaszi áradások kö­
vetkeztében. Látni is mindenütt a sipogva rep­
kedő sirályt és hosszúnyakú gémet; jobbra pedig, 
hol kevesebb a víztömeg, néhol serényen ha­
lászó asszonyokat. A húsz kilométernyi távolsá­
got roppant hamar befutottuk és féltízkor végre 
megérkezünk Brailára, mely utolsó állomása a 
fürdőnek, hova tartunk. 

Braila (egykori török nevén lbraila) a hason­
nevű oláhországi megye székhelye, szép nagy 
város; lakossága 40— 50 ezer és van számos 
temploma, iskolája. Fekszik 228 kilométernyire 
a fővárostól, melynél általában sokkal szebb, 
megnyerőbb képe van. Az utasra igen jó be­
nyomást tesznek Bomániában szokatlan széles 
utczáí, melyek szinte mind sétatérszerüen van­
nak berendezve. Az utczák közepén ugyanis pá­
ros fasor által árnyékolt szép sétány vonul 
végig; e mellett Kétoldalt kocsiút, azonfelül 
pedig széles járda vezet. Utczáí gránittal vannak 
kövezve és tiszták, egyenesek, miáltal modern, 
európai kinézésüek. Legszebb a hosszú «Cuza-
Boulevard», mely gyenge hajlással mindkét vé­
gén érinti a Dunát és lombos fáival, kerti pad­
jaival kellemes sétatere a város lakosságának. 
Ezt átszeli az úgynevezett nagy, vagy bukaresti 
utcza, mely a kereskedelem legélénkebb helye. 
Itt vannak a legszebb boltok, az emeletes házak, 
szállodák ós ez az út visz a kikötőhez is. Előbb 
azonban egy a szt-Mihály téren fekvő nyüvá-
nos kerten megyünk át, melyet nagy lakó- és 
kávéházak vesznek körül. 

Van egy szép templom is mellette; de lássuk 
a fürdőt. Beülök egy omnibus-féle kocsiba, mely 
személyenként 30—40 krért visz ki. A város 
szólén mély nagy Báncz és magas földhányás 
van, melyet a dugárukereskedés megnehezíté­
sére ástak köröskörül néhány évvel ezelőtt, mi­
dőn Braila megszűnt szabad kikötő lenni. A sik 
alföldön tovább kukoricza- és dinnye-földek 
vannak; mert itt terem a legjobb görögdinnye, 
melyet mindenfelé széthordanak az országba. 
Balra az itt szennyes Duna, tul rajta Dobrudzsa 
látszik, mocsáros partjaival és távoli hegyeivel. 
Jobbra az úttól egy nagy nyilvános kert van, 
melyet Monument-nek hivnak, a közepén álló 
csinos emlékkőről, mely alatt az 1828-ban itt 
elesett néhai Pávlovics orosz tábornok pihen. 
A meleg s a nagy por, mit kocsink felver, kiáll­
hatatlan ; de a láthatáron feltűnik egy fényes 
sima víztükör, néhány fellobogózott épület és 
csakhamar elérjük czélunkat. Ez Láku-Szárát, 
mi annyit jelent, hogy Sóstó! 

A Sóstó szinte hat küométernyire van nyu-
gotra a várostól és eredetiségében puszta fürdői 
telep a puszta sivatag közepén! Az egész négy 
egyenes utczából áll, melynek mindegyikében 
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40—50 kisebb-nagyobb faépület van. Rendes 
kőházat alig láttam benne, de azért ezek is raé. 
regdrágák. Egyedüli csinosabb háza az egyeme. 
letes, könnyű svájczi stilban épült kaszinó, mel. 
lette egy fiatal ákáczfa-iskolával. Előtte áll egy 
kis téren a zenészek pavillonja; arrább egye8 
boltok, köröskörül pedig «nemzeti vendéglóki 
(birt national) vannak, hol jól és mégis olcsón 
lehet enni-inni. Az utakat apró fák szegélyezik 
de még nem sok árnyékot adnak. 

A fürdő különben fiatal, mert csak két évvel 
ezelőtt nyilt meg; de annyival is inkább épít-
kőzhetnének, mivel az állam tulajdona. Az 
azonban bérbe adta vállalkozóknak és így való­
ságos nyomorúság uralkodik benne. Leszámítva 
az apró házakban való kényelmetlen lakást 8 a 
sok kellemetlen mindenféle férget, a hőség is 
olyan nagy és tartós, hogy szinte csak este lehet 
kissé kijönni az utczára. Nappal nem is lát az 
ember egyebet, mint nyitott ajtónál, ablaknál 
neglizsében heverésző hölgyeket, körülvéve egy 
féltuczat legyezővel. A szobák legfőbb asztal­
dísze a légyfogó üvegharang; ha pedig eljön a 
jóságos est, előkerül a szúnyogháló és bolhapor. 

Es ez állapoton a sokszor várva-várt eső sem 
igen segít. Lehűti ugyan rövid időre a levegőt, 
de viszont olyan sárt ver, hogy bokáig lubicz-
kolunk benne, mint jó alföldi községeinkben. 
Mikor én kiérkeztem, akkor is olyan csattogó 
fergeteg es jégeső jött, hogy kitört gyökerestül 
néhány fát; a fürdő-épületnek meg levitte a fél 
fedelét, miáltal — a rossz építkezés következ­
tében •—• csak úgy csorgott be a termekbe a 
víz! Mindezekért nem is igen találhatni itt 
olyanokat, kik mulatságból, nyaralni jönnek 
ide, mert azok elmennek Szlanikra vagy Balcza-
testre. Sokan azonban a közeli városban laknak 
és csak a veendő fürdő végett járnak ki naponta, 
ha ugyan köszvényük miatt •— nem hordszéken 
kénytelenek magukat vitetni! 

A tó partján van a minden igényt kielégítő 
fürdő-épület, benn a tóban pedig a hideg für­
dőkre berendezett ház. E fürdőt leginkább csúz­
os köszvénybetegek, skrofulások látogatják, 
mert sós fürdői nagyon hasznosak. A nem nagy 
tó alakja hasonlít egy halhólyaghoz és vize 
olyan sós, hogy egyedül csak egy kis vizi bogár 
él benne. A viz e tulajdonságát részint a tó fe­
nekén fakadó, s valószínűleg a Kárpátok távoli 
hegyoldalaiból eredő földalatti forrásoktól, ré­
szint a sarában található nagy sódaraboktól 
nyeri. A múlt nyár vége felé — a tavalyi szá­
razság miatt — annyira kiapadott a tó vize, hogy 
már azt hitték, soha sem telik meg újra; de az­
után ismét előbugygyant a sós víz (szaporítva a 
sok esőzés által is) úgy, hogy az idén újra szá­
mosan használják. 

A meleg fürdők számára a tóból tolják síne­
ken a gyógyító iszapot, mely szurokfekete és 
olyan ragadós, hogy külön kádban kell lemosni 
a testről. Különben olyan az ember, mikor 
kimászik belőle, mint akár egy zulukaffer, s 
egy néger-kiállításon díjat nyerne fényes fekete 
színéért! Kiknek hidegfürdők vannak rendelve, 
azok csinos kabinokban használják, térdig bele­
mászva a sós tó sarába. — Bégebben pedig, mi­
kor itt még semmi ház nem volt, mindenki 
kiment kocsijával; levetkezett a parton és úgy 
fürödtek a tóban, mint a hogy faluhelyen a fo­
lyóban szokás. 

Az elmondottak daczára itt mégis vígan foly 
az élet, s ha néha bálokat vagy hangversenyt 
rendeznek, ott van az egész Láku-Szárát I 

* 

Másnap kirándultam Galaczra. 
A kikötő árboczai, hová egy lejtős utczán 

megyünk le , már látszanak a népkertből, 
melyben, úgy tetszik, többen kívánnának sétálni, 
mint a mennyien elférnek. Errefelé mind nagy­
kereskedők laknak és keleti édesség-gyárak van­
nak ; nagyobb részük görög és ezért az üzletek­
nek rendesen görög feliratú czégjük is van. — 
A kikötő egyaránt elbűvöl és meglep; nem hiába 
ez Bománia legélénkebb tengeri kikötője. Azért 
így (daczára, hogy furcsának tetszik a kifejezés), 
mert mindent, mi hajóval érkezik a tengerről, 
Galaczon és főleg itt rakodnak ki és be. Mert 
Szulina és a Duna alsó csatornája sokkal kisebb 
és messzebb fekszik a kereskedelmi forgalomtól, 
mintsem kettős költségekkel ott rakodnának. 

A rakpart nagy tért foglal el. Elől vannak » 
különféle nemzetiségű hajózási társulatok ügy­
nökségei, felváltva bankházak, török káfené-bée 
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'kes czímű angol csapszékek által. Hátuk mö-
e

ö t t a gabnaraktárak megszámlálhatlan tömege, 
Lek valami négy-öt párhuzamos utczát alkot-

ak melyek közt az államvasutak sínéi futnak 
úav' ű 0?y a r a k o d ^ s közvetlenül történhetik, 
jtt-ott kukoriczát szellőztetnek és mindenütt 
élénk sürgés-forgás van; csak a sártenger bor­
zasztó, mit az örökös szekérjárás még jobban 
dagaszt. 

A vízen egymást érik a szebbnél-szebb gőz­
hajók, tengeri kolosszok; apró török vitorlások­
kal, sleppekkel vagy könnyű propellerekkel vál­
takozva. Itt egy angol, liverpooli hajóból ra­
kodják ki a roppant nagyságú építkezési nehéz 
vassíneket, csöveket és vasbádogot, mit csodá­
latraméltó könnyűséggel emelnek a nagy gőz­
daruk és csigák. Amott egy karcsú görögországi 
hajót töltenek meg kukoriczával oly gyorsan és 
ütemszerüen, hogy bámulnunk kell. Senki sem 
ül összedugott kezekkel; egyik zsákkal, kassal, 
másik talyigával vagy parancsszóval segíti elő 
a munkát. A legkülönfélébb népségtől hemzseg 
a kikötő, s az ember megirigyli azt a szegény, 
napestig fáradozó hordárt, mikor hol görögül, 
angolul, törökül, hol olaszul, francziául, szászul 
haUja b e s z é l n i . . . . 

A két testvérváros közt naponta többször 
közlekedő csinos gőzhajó előállt. Említenem 
sem kell, hogy a «Dunagőzhajózási társulati) 
gőzöse, mely úgyszólva monopolizálja a dunai 
hajózást; bár itt erős versenytársra akad az 
orosz társulatokban. Az út egy kedves órát vesz 
igénybe. Kibontakoztunk a hajótömkelegből és 
teljes erővel szeljük a hatalmas folyam habjait. 
Elhaladunk egy útrakész orosz korvett mellett, 
majd elhagyunk egy keletre forduló dunai ágat. 
Alig tűnik el a brailai kikötő, utána a szt-Mi­
hály székesegyház fényes kupolája szemünkből, 
és már kivehetjük Galacz körvonalait. Imitt-
amott kecses vitorlás hajók járnak le s fel, fel­
használva a kedvező szellőt; balra a Szeret szé­
les torkolata látszik, mely Galacz felett ömlik a 
Dunába. Még rövid ideig megyünk; elsietünk a 
város nyugoti magas partjain épült kaszárnyák 
és fegyvergyár előtt. Megkerülünk egy útban 
álló hajót; egy-egy tompa fütty váltja fel egy­
mást és befordulunk a kikötőbe. 

Galacz (az egykori «román Hamburg*, a mint 
sokan mondani szokták) ma már hanyatlott 
Braila előnyére, daczára hogy az két mérfölddel 
messzebb van a tengertől. Különben nagyságra 
megegyezik vele; lakosságának egy harmada 
zsidó, kik egész külön városrészben laknak. 
Kikötője, kőrakpartja kisebb és keskenyebb, 
mint a brailai; de szebb és tökéletesen tiszta. 
Van egy csinos kikötő-utczája is, hol a hajó­
kapitányság, más hivataloshelyiségek és a hajó­
ügynökségek vannak. A város maga magasab­
ban fekszik Brailánál, de túl rajta legalacso­
nyabbak a Duna partjai és iszapos, egészségtelen 
nádasokkal borítottak. 

Brailát általában szebbnek tartják Galacznál, 
de nekem emez részben jobban tetszett; ámbár 
szépsége csak viszonylagos. Mert házai, boltjai 
szebbek, nagyobbak, utczái, lehet, egyenesebbek 
ugyan, de annál sárosabbak. Jóformán csak a 
•Strada Domneasca» (uri, fejedelmi utcza) fele 
van kikövezve, a többiben csak kavics van 
szórva; nem is láttam sehol annyi czipőtisztítót 
és kávéházat, mint itt. Különben ez a város is 
úgy van vele, mint a mieink, hogy drága a kő, 
és legközelebbről is a Brailával egy irányban, 
Dobrudzsában fekvő Macsinból hozzák, hol ki­
tűnő gránitkőbányák vannak. 

Legélénkebb és legszebb a kereskedelmi ne­
gyed, aztán a már említett széles utcza, mely­
ben a sok csinos ház és kert mellett a külföldi 
ügynökségek épületei láthatók. Ez utcza vége 
felé — ott, a hol a házak ritkulni kezdenek — 
van egy árnyékos, de meglehetős üres nyilvános 
kert A séta mégis kellemes benne, mert maga­
san fekszik és keleti oldalán szép küátás nyílik 
a szinte beláthatatlan, halban gazdag Brátes 
»°ra, s a vasúti vonalra, néhány gyárra, meg a 
város egy részére. Galacznak van ezenkívül 
közepén is egy kies kertje, melyben katonazene 
muzsikál versenyt a mellette fekvő «Orpheum»-
fele terem café chantant-ja művészei kornyiká-
lásával. 

De ezek már ismeretes köznapi dolgok . . . 
folytassuk utunkat fel északi Moldvába! 

Veress Endre. 

AZ ERDÉLYI SÁTOROS CZIGÁNYOK NEMZETSÉG 
ES CSALÁDI VISZONYAI. 

A mi az utolsó tiz év alatt az összehasonlító 
népisme terén történt, az oly nagyszerű, oly 
messzeható, hogy minden előbbi idevágó kutatás 
elavultnak, kicsinyesnek látszik. A modern 
ethnologia ugyanis nemcsak a népet mint olyant 
ismerteti, hanem a nép különböző szokásainak 
végokát is kutatván, azt más hasonló viszonyok 
és körülmények közt élő népek szokásaival is 
összehasonlítja és elvitázhatatlan eredményül 
kimutatja, hogy azon különböző népek, melyek 
egymástól függetlenül, de hasonló körülmények 
közt élnek, a miveltségnek ugyanazon fokát érik 
el, s őseredeti műveltségükből minden előre tett 
lépésnél többet-kevesebbet veszítenek. 

Ez okból erdélyi sátoros czigányaink nemzet­
ségi és családi viszonyai, s általában társadalmi 
rendszerük, — ha ugyan olyanról náluk szó 
lehet, — csak részben és akkor is csak fáradt­
ságos tanulmányozás alapján vezethetők vissza 
őshazájuk, India idevágó állapotaira. Ámbár a 
czigány jellemben némi konzervatív vonás is 
feltalálható, melynek folytán e vándornép ki­
sebb-nagyobb sikerrel évszázadokon át ellen­
állott az idegen népek és az idegen kultúra ha­
tásainak ; ámbár sok ősrégi, még Indiából szár­
mazó szokásaik, babonáik vannak még, de csa­
ládi és nemzetségi állapotaikra hatással voltak 
azon népek, melyeknek körében a czigányok 
hozzánk jövetelük előtt éltek. Mindamellett ván­
dor czigányaink nemzetségi és családi állapotai 
még máig is sok oly momentumot mutatnak föl, 
melyek az összehasonlító népismére nézve fontos 
tényezők; nem tekintve azt, hogy e nép beható 
ismeretéhez sem megvetendő anyagot szolgáltat­
nak, főleg társadalmi életök azon vonásai, melyek 
ind hazájukra mutatnak vissza. 

Ilyen ősi vonás, mely az indiai kaszt-szellemre 
emlékeztet, pl. azon közös megvetés is, melylyel 
a letelepedett czigányok (Gletecsore = szegény -
nyelvüek) és a vándor czigányok (Kortorár = 
barangoló, bitang) egymás iránt viseltetnek; 
már az elnevezések is, melyekkel egymást illetik, 
e kölcsönös megvetésből származnak. Távolról 
sem gondol arra a sátoros czigány, hogy egy 
letelepedett czigány leányát vegye nőül vagy 
megfordítva, hogy egy Gletecsore-leány egy Kor­
torárhoz menjen feleségül; általában czigányaink 
mindkét főosztálya irtózik a «vegyes» házasság­
tól és esze ágában sincs, hogy előtte idegen, s 
így ismeretlen állapotokkal, eszmékkel barátkoz­
zék meg. 

Erre csak a legnagyobb, legvégsőbb szükség 
kényszeríti a czigányt; önkényt, előre számítás­
sal e lépést sohasem teszi. Czigányainkra is rá­
ülik az ethnologia ezen tétele: Minél közelebb 
áll az ember az őseredeti, természetes állapot­
hoz, annál inkább irtózik minden idegen hatás­
tól. Mindamellett hazánkban alig található 
város vagy falu, melynek végén ne laknék lega­
lább is két-három letelepedett czigány család, 
melynek tagjai ember-emlékezet óta mint kéz­
művesek, zenészek, napszámosok keresik kenye­
rüket. 

Az a kérdés, hogy vájjon ezen letelepedett 
czigányok hazánkba való bevándorlásuk idejé­
ben a sátoros czigányoktól külön vált osztályt 
képeztek-e vagy azokkal együtt egy nemzet vol­
tak ? Ha tekintetbe veszszük azon utat-módot, 
a melynek folytán a sátoros czigányból letelepe­
dett czigány lesz, bátran állíthatjuk, hogy ha­
zánkba eredetileg csak vándor vagy úgynevezett 
sátoros czigányok (Kortorár) jöttek, miután azok, 
kik már útközben letelepedtek, végkép meg is 
váltak törzsüktől, s így tehát visszamaradtak 
mindazon országokban elszórva, melyeket Indiá­
ból való kivándorlásuk alkalmával és bolyon­
gásuk közben bebarangoltak. Ennélfogva ha­
zánkba is (1494-ben) csak vándorczigányok 
jöttek; a mi letelepedett czigányaink, kiket ván­
dortársaik a nagyjelentőségű «Gletecsore* (sze­
gény nyelvűek) névvel neveznek, ugy támadtak, 
hogy a vajdának hatalmában állott akkor sokkal 
inkább mint ma, csapatjának egyik vagy másik 
tagját valamely «becstelen tetteérti, úgy mint 
gyilkosságért, társának meglopásáért, a vajda 
személyének megsértéséért a csapatból szám­
űzni. Az ily száműzött aztán kénytelen volt 
egymagára vándorolni; ez által azonban nem 
csak a hatóságok figyelmét vonta magára és sok 
núndennemű kellemetlenségeknek volt alávetve, 
hanem egyszeremind ahhoz is hozzá kellett 

látnia, hogy valamely úton-módon annyi pénzt 
szerezzen, a mennyivel csapatját etetéssel és 
itatással kiengesztelje. Ilyenkor aztán rendesen 
beállott napszámosnak és akárhányszor szűkebb 
családja is önként osztakozván száműzetésében, 
valamely faluban vagy városban végkép meg­
telepedett. 

Főleg a jobbágyság korában találtak a földes­
uraknál az ily száműzött czigányok menedékhe­
lyet és miután önkényt kerültek jobbágyságba, 
csakhamar meghiúsult minden abbeli reményük 
hogy valaha csapatjaikhoz visszatérhessenek. 
Mert ha egyszer beállott a földesúr zsellérei közé, 
onnan csak nagy ritkán menekülhetett meg, s ha 
idővel a szökést meg is kísérletté, csakhamar 
kézre került s akárhányszor a legirtózatosabb 
büntetést kellett kiállani. E büntetések sok eset­
ben a legvérengzőbb délamerikai rabszolga-gaz­
dának is becsületére válhattak volna. Csak egy 
példát említek fel. Egy Szacsvay László nevű 
háromszéki földesúr 1730—1766-ig, az akkori 
idők szokása szerint, naplót vezetett, melybe 
6117 tömötten irott 4° lapon jegyezgette föl az 
őt és családját érdeklő eseményeket. E naplóból, 
szívesen engedélyezett betekintés után, a követ­
kezőket közölhetem: 1760. július hó 12-én ezt 
írja a földesúr: «Mai napon három jobbádyos 
tzigányom megszökött és tsak késő este tsipettek 
meg Fara János hívséges inasomtól, az Andyalosi 
határon. Chutsdy Péter már másodszor szökött. 
Asszonyom kívánta, hogy addig verjük a tzigány 
talpát, a míg vére foly. Megtettük; akkor hamus 
lúgba fürösztettük lábait. Káramkodott és azért 
ajkát levágattam és azt megsütöttük és vele 
megétettük, líütyös Ferkó és Tsingely Andris 
tzigányoknak 50 botot adtunk, arra megétettünk 
velük 2 taliga lóganét » 

Hasonló embertelen büntetésekről még több 
naplóiró is emlékezik meg és ha az ilyen esetek 
ritkán fordultak is elő, a jobbágyság bizonyára 
nem lehetett ép a czigányokra nézve valami ked­
ves állapot. 

Mai nap is él a jobbágyságra való keserű visz-
szaemlékezés erdélyi czigányaink népköltészeté­
ben. Legyen megengedve e helyen csak a követ­
kező dalt beiktatni, mely eredeti czigány-nyelven 
így hangzik: 

Yobádjipen ná kdmdv, 
Andre bem the beslidv ! 

Sár yobádyo ná jidáv, 
Miseces keráv dostd ! 

Kdittí ihidro bet rneráv, 
Meyish odoy me jiáv.' 

Ráyen ! ferinel o del, 
Te tire ker pcábuvel.' 

The cepetyel yivoro 
Táysá tiro yároro ! 

Andre minc t're romfiákri 
Tridndá meren juklá! 

Uvd, uvá tu ná merd, 
Máren tut shov meribend .'* 

Hü magyar fordításban így hangzik e dal: 
Meguntam a jobbágyságom, 

Erdő legyen a lakásom 1 
Jobbágyság volt az életem, 

Sok rósz bajba keveredtem! 
Ha erdőben halál vár rám, 

Mégis csak azt választanám I 
Isten veled kedves uram, 

Házad lángba ma boruljan I 
Csépelje jég a vetésed, 

Éhség legyen a vendéged ! 
Feleséged rósz méhében 

Harmincz kutya haljon éhen: 
Halálodra addig várjál, 

Míg elkinoz hat döghalál! . . . . 
A városokban letelepedett czigányok helyzete 

sokkalta enyhébb volt, miután ők csak közmun­
kára (utczatakaritásra stb.) használtattak fel a 
városi hatóságok által, melyek aztán engedték 
őket, hogy háborítatlanul keressék kenyerüket. 
Például Szász-Sebes városában még mai napság 
is a letelepedett czigányok kötelessége söpörni 
szombatonkint a főtért és a főutczákat. 1848 
után a falusi czigányok nagyobb része a váro­
sokba költözött; de a hatóságok is szigorú ren­
deletet adtak ki a túlszaporodott vándorczigány 
törzsek ellen, betiltván a nagy csapatokban 
való vándorlást. Ez időben történt, hogy Er­
délyben a négy sátoros czigánytörzs «nemzet­
ségek!-re szakadozva, csak kisebb-nagyobb csa­
patokban járhatta be Erdélyt és a határos orszá­
gokat. 

* Az orthographiát illetőleg c = magyar ez, 9 = eh, 
s = sz, sh = s, j = de, y = j . 
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Az 1490. óta Erdélybe rekedt hat vándor-
czigánytörzs, úgymint Leila, Kukuya, Asáni, 
Csálé, Tek és Dáliyo közül, már kettő, úgymint a 
Tek és Dáliyo törzs feloszlott kisebb nemzetsé­
gekre, melyek idővel elenyésztek. Tudniillik a 
Dáliyo törzs nemzetségei (akarva, nem akarva) 
letelepittettek és most városi és falusi czigá-
nyaink zömét képezik. A hatodik erdélyi sátoros 
czigány-törzsre, a Tek törzsre vonatkozólag, ér­
dekes «históriai» elbeszélést közölt velem a 
Fores-nemzetség egyik aggastyána. Származására 
nézve ő is a Tek törzshez tartozott és jól emlé­
kezett még egy ezelőtt mintegy 60 évvel történt 
vajda-választásra. Tudniillik a Tek törzs vajda­
sága egy Dura János nevű egyénre szállott, kit 
melléknevén /o/o-nak, «vörös»-nek hit tak: ez 
törzsét, miután a hatóságok nem engedték meg, 
hogy mint összefüggő, nagy csapat járja be az 
országot, Törökországba akarta vezetni. Midőn 
népevei a délkeleti határhoz érkezett, Tohán 
községénél az akkori határőr-katonák (a gráni-
czerek) nem engedték meg, hogy átkeljen Oláh­
országba. Tettlegességre került a dolog; «a törzs 
hét legkiválóbb férfia az ütközetben elesett, több 
száz ember megsebesült"; a legyőzött, körülbe­
lül 1000 főből álló törzset pedig Fogaras városába 
internálták és kényszer-munkára használták. i 
Egy év leteltével a törzs kisebb csajjatokra osztva, ! 
elbocsáttatott. Ezek a csapatok aztán részint a 
Kukuya törzshöz szegődtek, mely akkortájt alig 
30 főből állott, részint pedig Olábországba me- \ 
nekültek. Ezt beszélte el nekem a már 1885-ben 
elhalt Doda Stanku nevű czigány aggastyán, ki ! 
az említett Toháni«ütközet" -et követő évben kelt 
egybe első feleségével, kit Fogarason töltött fog- ] 
sága idejében jegyzett volt el. 

Ezen elbeszélés, mely csakugyan tényeken 
alapul, eléggé mutatja, hogy miként pusztultak 
el az idők folyamában az egyes sátoros czigány- i 
törzsek, miféle okok következtében váltak szé- : 

az eredetileg összefüggő törzsek kisebb «nemzet- j 
ségekre», melyek jelenleg — bár egy törzsbeliek, ! 
mégis egymástól különválva kóborolnak. De léte- ; 
lepedett czigányaink történetéhez is szolgáltat ez ! 
némi adalékot. 

Városi és falusi czigányaink már régóta sza­
kítván hagyományaikkal és eredeti szokásaikkal, 
lassankint a polgárosodott népek keretébe léptek 
be. Nincsenek már náluk «nemzetségi" viszo­
nyok ; családi állapotaik pedig legalább egészben 
véve hasonlatosak azon nép szokásaihoz, melynek 
körében élnek; ellenben a sátoros czigányok 
máig is fenntartották a régi törzsek- és nemzet­
ségekre való felosztást. Ezekről akarunk szólani 
a következő sorokban. 

Az erdélyi részeket — a mint már fentebb is 
említettük — négy sátoros czigány-törzs járja 
b e ; ezek a Leila, Csálé, Kukuya és Asáni tör­
zsek, egymástól külön élve, egymással semmi­
kép sem érintkezve. Még nyelvjárásuk is külön­
bözik kisebb-nagyobb mérvben egymástól. így 
például, midőn az 1883. évben több hónapon át 
a czigányok tanulmányozása végett a IA'ÍUI-törzs 
egyik nemzetségénél tartózkodtam, egy alkalom­
mal több napi esőzés akadályozott vándorutam-
ban. A Kuhiya-töizs egyik csapatja néhány na­
pig velünk egy helyen táborozott és a két külön 
törzsbeli nemzetségek emberei csak jó sokára s 
akkor is csak nagy nehezen értették meg egy­
más beszédét. 

Ezen erdélyi négy vándor czigány-törzs (czi-
gányul máhliyá = törzs, máll = pajtás, barát) 
külön-külön vajda alatt áll és se házasság, se más 
valami szorosabb kapocs nem fűzi őket egymás­
hoz. Ezen vajdáknak hajdan nagy hatalmuk volt 
törzseik fölött, ma napság azonban kifelé csak a 
törzs érdekeinek szolgálnak, befelé pedig télen, a 
* nagygyűlés" alkalmával száműzik ugyan egyik­
másik tagot, de csak közkivánatra.de fenn­
maradt azon joguk, hogy házasságokat engedé­
lyeznek s hites társakat elválasztanak. — Mi­
után a vajda tisztje atyáról fiúra szállt, választá­
sokra a szó szoros értelmében nem is kerül sor 
soha, hanem az uj vajda a nép színe előtt meg­
esküszik, hogy a közös érdekeket elő fogja moz­
dítani s mindent a törzs beleegyezésével és an­
nak kívánatára fog megtenni. Erre a törzs 
legidősebb tagja egy borral telt poharat nyújt át j 
az új vajdának, ki a bort felhajtván, a poharat 
a lábával szétzúzza. Hajdanában a beiktatás 
színhelyén még egy fát is ültetett, a hová a törzs 
minden évben legalább egyszer vissza szokott 
volt térni s nagy tort csapott ott az elhalt vaja a 
emlékere. Hogy a vajda hatalma mai napság 
annyira megcsökkent, annak okát többek közt 

•• abban kell keresni, hogy a törzsek mai nap — 
! a mint már mondottuk — több kisebb csapa­

tokra széledtek el, egymástól elkülönítve vándo-
: rolnak, s csak a zord évszak beálltával találkoz-
! nak a közös téli telepeken. Ilyenkor aztán hol 

barlangokban, hol primitív kunyhókban töltik a 
j hideg tél napjait. Itt szokta a vajda megtartani 
! a «nagy gyülést», melyen közmegegyezéssel ha­

tároz a fontosabb ügyekben, mely határozat 
: elfogadása és tiszteletben tartása mindenkinek 

kötelessége, ha csak azt nem akarja, hogy a 
! törzs kötelékéből kizárassék. Ily gyűléseken 
: legtöbb szavuk az úgynevezett Szájbidsók-nak 

(elöljáróknak) van, mivel ők állanak az egyes 
«nemzetségek», a gakkiyo-k (gakko — rokon, 
koma) élén; összejövetelükkor ezek tartoznak 
a vajdának referálni mindenről, a mi az utolsó 
gyűlés óta csapatjuk kebelében történt. Ámbár 
a Szájbidsó tisztje nem apáról fiúra száll; de 
azért itt sem lehet szó választásról: mivel az 
tekintetik önkénytelenül, hallgatag beleegyezés • 
sel Szájbidsó-n&k, ki ügyessége, eszélyessége 
folytán csapatjánál általános elismerésben ré­
szesül; ez csakhamar megbizatik a csapat 
ügyeinek rendezésével, mire a vajda elfogadja őt 
Szájbidsónak. Magától értetődik, hogy miután az 
egyes csapatok egymástól elkülönítve vándorol­
nak, minden csapat élén egy-egy Szájbidsó áll, 
kinek halála után, vagy ha vénsége folytán te­
hetetlenné válik, közmegegyezéssel ruháztatik e 
tiszt egy másikra. Kifelé ö képviseli ugyan a 
csapatot; befelé azonban hatalma csakis az elő­
forduló zavargások lecsillapítására i rányul; fon­
tosabb ügyekben csak is a vajda és ma napság 
már ő is csak közmegegyezéssel határozhat. 
Mindamellett a Szájbidsó nak is van egy külö­
nös előjoga, melyet a vajda tudta és beleegyezése 
nélkül is gyarolhat. Ha u. i. egyik törzs vala­
mely tagját száműzi és ez valamelyik idegen 
törzs Szájbidsójához folyamodik felvételéért, 
azon esetben ezen Szájbidsó nemzetsége, a 
gakkiyo, beleegyezésével az idegen törzsbeli 
számüzöttet beigtathatja saját csapatja tagjai 
közé. Ilyen alkalommal a Szájbidsó az «idegen­
nel » egy darab sóskenyeret eszik meg, ugyan­
egy pohárból iszik vele bort vagy pálinkát, s a po­
harat széttöri. Csakis ily formalitás után tekin­
tetik az illető száműzött idegen törzsbeli-tagnak; 
mindaddig, még ha született czigány is, de más 
törzshez (máhliyá) tartozik, legalább egy más 
törzsre nézve csak idegen. 

A gakkiyo-k vagy «nemzetségeknek» egymás­
hoz való viszonyát legjobban feltünteti azon 
tény, hogy néha 2—3 gakkiyo Í3 együtt vándo­
rol ; vagy hogy néha még két, eredetileg külön 
nemzetségnek ugyanegy Szájbidsója van. S ez 
azért van, mert az egyes gakkiyo-k egymással 
többé-kevésbbé rokoni viszonyban állanak. 

E viszony szerfelett érdekes, már csak azért 
is, mivel más európai népnél nem található fel. 
Hogy e viszonyt megérthessük, a sátoros czi-
gányfiu eletét szükséges ismernünk. A czigány 
fiúgyermek már tizedik évében «nagykorú" lesz 
és szülői csakhamar s a szó teljes értelmében az 
najtó eló» teszik. Most már magára hagyatva 
kell dolgoznia, élnie. S mig leánytestvérei bennt 
a sátorban, vagy tél idején a szűk barlangban 
szülőik mellett találnak egy kis helyet, ő csak 
ott tanyázhat, a hol valamelyik család a zord idő 
ellen épen számára menhelyet enged. Nem csoda, 
ha alig serdülve fel s valamiképen kibúva a ka­
tonaság alól, csakhamar «feleséget" keres ma­
gának,* omegunja a potya-életet" — a mint 
egy czigány legény monda' nekem. Legény korá­
ban, ha élelmes, akárhányszor valódi gyöngy 
életet él, vígan énekelheti a czigány dal t : 

Vándorolok szomjan, éhen, 
Tarisznyámban nincs kenyerem; 
Nem hálok én meleg ágyon, 
Czifra, puha, jó párnákon ; 
Föld az ágyom, a kietlen, 
Ott alszom a rengetegben ; 
De azért minduntalan 
Mégis nagy jó kedvem van ; 
Szivemben a szerelem 
Gyönyörűséget terem. 

De sok ember lót-fut, nyargal 
Éhen-szomjan, éjjel-nappal, 
Ruvja a sárt, rúgja a port, 
Szerelemből kosarat hord! 
De én bizony nem bánom; 
Vígan élem világom! 

* V. ö. n, •Vasárnapi Újság. 1886. évf. 10. számá­
ban megjelent csikkemet: .Az erdélyi sátoros czigá­
nyok lakarlalim szokásai.. 

Szerelmem rózsafáján 
Mindenütt terem leány, 
Ki majd ételt, italt ád, — 
A búbánat minek hát ? 

De akárhányszor, főleg télnek idején máskén 
szól a nóta ; akkor ez a dal já r ja : 

Párne. párne, ulice, 
Bute ytv hin yevende! 
Káske ná hin e romfii, 
Jánel, the láces rom fii! 

Káske ná hin piráni, 
Kay jál pále brigoyi; 
Sár bigoreskro jukel 
Andre yivá yov cucel.' 

Fehér, fehér az utcza, 
Hó vastagon befútta! 
Most tudja a nőtelen, 
Mi is az a szerelem. 

A kinek nincs babája, 
Hová bújjon bujába ? 
Mint a kivert jó kutya, 
Csak a havat kaparja. 

Miután a czigány legénynek se sátra, se lova, 
se szekere, se semmije nincs, hát — megnősül • 
igen, mert az asszony mindezen, a sátoros czi­
gány háztartásában nélkülözhetlen tárgyakat 
szülőitől kapja és az újdonsült férj «kényelmes» 
helyzetbe ju t . 

De házassága napjától kezdve nem azon nem­
zetséghez (gakkiyo) tartozik többé, a melyben 
született, hanem ahoz számíttatik és azzal kell 
vándorolnia is, a melyhez a felesége tartozik, sőt 
házassága után némileg még neve is megválto­
zik. Az erdélyi sátoros czigánynak következő 
nevei vannak: 1. Keresztnév, 2. családnév, 3. a 
nemzetség (gakkiyo) neve, a melyhez tartozik, 
4. gúnynév, például János Kuru Foreskero, 
o shoshoy — Kuru János, Foresbeli, a nyúl. Ha 
például a Tuka nemzetségbe házasodik, ugy a 
((Foreskero» név helyébe a «Tukeskro» lép. 
A leány neve férjhez menetele után is változat­
lanul marad, miután ő nem lépett ki nemzet­
sége kötelékéből. Házasságok folytán gyarapo­
dik a nemzetség tagjainak létszáma, a nélkül 
azonban, hogy az egyes gakkiyo-k tényleg kö­
zelebbi rokonságba lépnének, mivel a férj azon 
nemzetséggel, a melyhez tartozik, házassága 
után végképen szakít, elválva vérrokonaitól, kik­
től azontúl (iélőhalottnak)) tekintetik. 

E sajátságos szokás forrása aztán azon érzel­
mekben annyira gazdag daloknak, melyeket a 
czigány anyák tőlük elszakadt fiók utánok epedve 
énekelnek. 

Fulánk nélkül egy méh sincsen. . . . 
Az én fiam, az én kincsem, 
Az én lelkem szép galambja, 
Elhagyott itt egymagámra. 
Hogy elhagyott szegénységben, 
, A világom búban élem, 

Édes fiam vigasztalj meg, 
Anyád sir ját ne ássad meg, 
Te vagy éltem, te vagy álmom, 
Egyetlen egy virágszálom. 
Hozd e 1 hozzám kedvesedet, 
Mindent kedvetekre teszek. 

A czigány férj helyzete nem valami kellemes, 
legalább házasságának első éveiben nem, mivel 
az «uj nemzetség", melybe beleházasodott, na­
gyon is ügyel arra, hogy felesége «vagyona" 
annak háborítatlan birtokában maradjon. A férj 
feleségének csak vendége, vagy inkább «va­
gyon »-ának gondozója. Később, ha aztán a fri­
gyet az isten is megáldja egynehány rajkóval, 
akkor persze egyet fordul a koczka és a férj át­
veszi az őt megillető szerepet, de mindamellett 
anyósának, vagy felesége valamelyik idősebb 
nénjének azután is engedelmes alattvalója ma­
rad. De nemcsak ennek, hanem azon legöre­
gebb asszonynak is (pcure), kit ott találunk 
minden nemzetségnél, s kinek szava előtt maga 
a Szájbidsó is meghajol. 

Különös vonása a czigány jellemének azon 
tisztelet, a melylyel vén asszonyok iránt viselte­
tik. É n azt hiszem, hogy ezen tiszteletnek ama 
hitük a forrása, mely hit szerint a vén asszo­
nyok mindennemű titkos szerek és bűbájos ita­
lok birtokában vannak, mely által természetesen 
társaik körében azok fölött nagy tekintélyre ver­
gődhetnek. 

Ezek volnának, röviden előadva, az erdélyi sá­
toros czigányoknak nemzetségi és családi álla­
potaik; azt hiszem, — nem fölösleges ezek 
följegyzése, egyrészt azért, mert furcsa balvéle-
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énveket lehet hallani még mai nap is a tudo-
ányban és életben egyaránt czigányaink felől, 

_. másrészt meg nem messze van az idő, midőn 
"k is kényszerítve a mindent átidomító kultúra 
által letelepednek, s csakhamar elvesztik ősere-
deti szokásaiknak legutolsó foszlányát is, a ha­
ladó kor áramlatában. 
J a a u Dr. \ \ ISLOCKI HENRIK. 

IRODALOM É S M Ű V É S Z E T . 
Irodalmi pályázatok. Szeptember havában telik 

Je batárideje a tud. akadémia sok pályázatának. 
Szeptember 30-ikáig küldendők be: a száz aranyos 
Teleki-díjért verses szomorujátékok; a 100 aranyos 
Kóezdndijért olyan színmüvek versenyeznek, me-
Ivek tárgya a hun vagy magyar hősmondák köréből 
- ló A°100 forintos Farkas-Raskó-dijért hazafias 
költemény pályázik, mely lehet hymnus, óda, elé-
eia, dal, "ballada, beszélyke, tanköltemény vagy 
latyra. A 400 frtos Bulyovszky-dijt ódái költemény 
nyerheti el, melynek tárgya a magyar nemzet haza­
fias küzdelmeinek érzelem- és eszmeköréből van 
véve. Színműi pályázatokban ez év igen gazdag. Az 
akadémián még ott van az ezer forintos Péczely-dij 
is, melyért előadott vagy nyomtatásban megjelent 
magyar tárgyú történeti színművek pályáznak. A 
tavaszkor utolszor hirdetik ki az eredményt, mert 
ezentúl az 1000 frt regényeketillet. A kolozsvári 
nemzeti színház által társadalmi drámákra kitűzött 
100 aranyra szept. 15-ikéig küldendők be a pálya-
müvek. A népszínháznál pedig népszínműre van ' 
kitűzve pályázat, október 31-iki határidővel. 

A trónörökös könyve. «Az osztrák-magyar mo­
narchia írásban és képben* czimü nagy népismertető 
munkának most jelent meg a C7-ik füzete, mely egy­
úttal Magyarország H. kötetének 1 -ső füzete. E kö­
tet a magyar Alföld ismertetésével veszi kezdetét. 
Az első czikk «Az Alföld általános jellemzése. Hun­
falvi/ János kitűnő szaktudósunk tollából, ugy szin­
tén a második is, mely a .Tiszát és mellékfolyóit.) 
ismerteti, míg Dékány Mihály adatokban gazdag 
czikke a «Tisza szabályozásával., ez igazi magyar 
Bpeczialitással foglalkozik, ismertetvén a Tisza-sza­
bályozás történetét és eddigi eredményeit. A füzet 
illusztrácziója igen gazdag, s illusztráló művészetünk 
fejlődésének egyik legszebb bizonyítványa. 

A csinos kezdő kép, mely a Alföldről szóló czikk-
bez mintegy a hangulatot adja meg, Vágó Pál 
rajza, s egy délczeg juhász fiút mutat nyájával. 
Ugyancsak az ő jellemzetes rajza egy alföldi életkép, 
•A kútnál., vízmerítő lányokkal, ökörfogattal, ván­
dormadarakkal, aztán egy kifejező tájkép, a hullámzó 
délibábbal, végül pedig zárókép a czikkhez, árvalány­
hajat tépdeső gyermekek. A czikkhez tartozik még 
-Alföldi nádas és füzes., Mészöly Géza kedves rajza, 
kicsinységében is egy darab igazi természet, utolsó 
illusztráló műve a jeles művésznek. Roskovics Ignácz 
a forgószélről rajzolt ügyesen képet, Greguss János 
pedig az alföldi szélmalmokról. A Tiszát ismertető 
közleményhez Greguss János és Háry Gyula szol­
gáltatnak a helyszinén vett rajzokat; amaz a Tisza 
eredéséről, az alsó Tiszáról és a Tisza máramarosi 
egyik részéről, Háry pedig a Bodrog beömléséről To­
kajnál, a szolnoki hídról, és a Hármas-Körös Tiszába 
BZfttadásáróL Érdekes melléklet a Tisza térképe, 
mely feltünteti a folyó régebbi medrét, s a szabályo­
zás műveleteit. A térkép az államnyomda kartográ­
fiai osztályában készült. 

A következő füzetben, mely november 1-én jelen 
meg, Jókai Mór fogja ismertetni «az alföldi Tiszát, 
és a tiszamenti népéletet, abban az eleven, vonzó 
előadásban, mely Jókainak már oly megszokott tu­
lajdona. 

Ráth Mór kiadványai. A Eáth kiadásában 
füzetenkint megjelenő művekből ismét egész csomó 
hagyta el a sajtót. 

Arany. János hátrahagyott irataiból két füzetet 
vettünk, a Levelezésekből és a Prózai munkákból 
egyet-egyet. A 27-dik füzet a .Levelezések, máso­
dik kötetének ujabb részletét tartalmazza. A szer­
kesztői és akadémiai évek (1861—1876.) időszakát 
a Tompa Mihálylyal folytatott irodalmi és magán­
életi vonatkozásokban gazdag levelezés nyitja meg. 
A Prózai munkák kötetéből is kapunk négy ilyet. 
Három terjedelmes bírálat van bennük, Szász Ká­
roly költeményeiről és .Trencséni Csák. czimű köl­
tői beszélyéről, meg Szász Gerő költeményeiről. 
Egy-egy füzet ára 40 kr. lóth Kálmán költemémiei 
teljes, végleges kiadásából a 4-ik és 5-dik füzetet 
kapjuk: ára egynek 40 kr. A Deák Ferencz emlékezete 
czimü gyűjteményből a negyedik füzetet, melyben 
1861—65. években mondott beszédeiből, megjelent 
czikkeiből válogatvák össze a gondolatok. Ara 60 kr. 

Gróf Benyovszky Móricz .Emlékiratai és Útleírásai»-
ból, melyet Jókai Mór fordított, a 14-ik és 15 ik fü­
zetet. Ara egynek 40 kr. — Shakspere színműveinek 
illusztrált kiadásából a 45—46-ik füzeteknél van 
a vállalat. «V. Henrik király, foglalja el, Csikv Ger­
gely jegyzeteivel; egy füzet ára 40 kr. 

Az erdélyi muzeumegylet «Kiad ványai.-ból a 
legutóbbi füzet három tartalmas értekezést közöl. 
Moldován Gergely a román népköltészettel foglal­
kozik .Szárnyasok a román nép eszmevilágában, 
czim alatt, s azt mutatja ki, hogy a szárnyas világ, a 
madarak, mily szerepet játszanak a román népkölté­
szetben, egyszersmind mutatványokat is közöl. 'IV, i-
lás Gábor «Ampelum, mint Dacia aranybányászatá­
nak központja, értekezése a római bányászvilág-
boz nyújt érdekes adalékokat hazánk földjéről. He­
gedűs István a hellén tragédiáról kezd nagyobb ta­
nulmányt, összehasonlítván a testvérgyülölség tragi­
kumát Aiskhylosnál, Euripidesnél és Schillernél, az 
összehasonlító fejtegetésbe a biblia Kain és Ábeljét s 
a régi kor mondáit is belevonván. 

Magyar nyelvtörténeti szótár. A tud. akadémia 
a magyar nyelvtörténeti szótár szerkesztésével bizta 
meg Szarvas Gábort és Simonyi Zsigmond akadé­
miai tagokat. E műre most Hornyánszky Vik­
tor akadémiai könyvkereskedő előfizetési felhívást 
adott ki. 

A nyelvújítás annyi s oly messzemenő változta­
tást tett irodalmunk nyelvében, hogy a hagyomá­
nyok számtalan szála elszakadt, nyelvérzékünk meg­
zavarodott, régi nyelvkincsünket már sokszor meg 
sem tudjuk különböztetni az ujabb szerzeménytől. 
A Nyelvtörténeti szótár sok év munkája, imár elké­
szült. Magában foglalja nyelvújítás előtti gazdag 
irodalomnak szókincsét, felsorolja a szavak alakját, 
jelentéseit, mondatbeli szerkezeteit, a velük alkotott 
állandó szólásokat és közmondásokat. A régi nyelv­
emlékekből vett idézetekben tünteti ezt föl, s elkí­
séri a szótörténetet a múlt század végén megindult 
nyelvújításig. Számos régi szavunk itt van elő­
ször kiemelve valódi alakjában és jelentésében. Sok 
alig ismert kifejezést bocsát a mai műnyelv rendel­
kezésére. Gazdag forásául Ígérkezik a nyelvészet és 
irodalom számára. Az egész mű három nagy kötetre 
terjed, s 10—12 íves füzetekben jelenik meg. Egy-
egy füzet ára 1 frt. Másfél hónapban jelenik meg egy 
füzet, összesen körülbelül 30. A kiadó előfizetési 
fölhívást bocsát közre, melyre fölhívjuk a komoly 
olvasók figyelmét. 

A ló és annak tenyésztése. E czim alatt füze­
tenkint megjelenő tanulságos mű indult meg Kas­
sán, Koczányi és Vitéz könyvkereskedésének kiadá­
sában. Kovácsy Béla és Monostory Károly — mind­
kettő szakember — írják, s munkájok közhasznúnak 
ígérkezik, mely sok tájékozást, utasítást nyújt a ná­
lunk oly fontos lótenyésztésben. Az első füzetet most 
kaptuk, számos rajzzal illusztrálva. Ez a bevezető 
általános részt foglalja magában, a természetrajzi 
adatokat, a lovak különféle faját, a ló eredetét — ugy 
szólva — történetét. Áttér azután a lovak betegsé­
gének jeleire, foglalkozik a ló vérmérsékletével, 
szervezetével, s itt már megkezdődnek a gyakorlati 
tanácsok is. A mű csinos kiállítása is magára vonja 
a figyelmet. Tizenkét •— tizennégy füzettel lesz tel­
jes ; egy füzet négy nagy ívből áll s ára 50 kr. Elő­
fizetési ára 6 frt. 

<A horgolás és kötés tömeges tanításának 
vezérkönyve ütem és vezérszó szerint.» Az elemi 
leányiskolák számára szerkesáté a budapesti vár-
beh leány iskola tantestületének megbízásából Kriin-
ner Anna, fővárosi tanítónő. Rajzokkal és 8 útmu­
tató táblával. 

A könyv nyolczadalaku és 86 lapra terjed; kiállí­
tása csinos. E mű az 1885-iki országos kiállításon 
nagy éremmel lett kitüntetve; a fővárosi tanács 
annyi példányt vett meg, a hány osztályban a női 
kézimunka taníttatik a fővárosban, a vallás- és köz­
oktatási magy. kir. minisztérium országosan ajánlja 
és az országos tanszermúzeum biráló bizottsága 
dicsérő bírálatot adott róla. A mű két részre oszlik, 
u.m. elméletire és gyakorlatira, s az ütem és vezérszó 
szerinti tanmód oly világosan van benne előadva, 

i hogy még azok is taníthatják a női kézimunkát 
I ütem szerint, kik ezen tanmódot eddig nem ismerték. 
i AzoDkivül a munka némely horgolt ruhadarab 

készítését, de különösen a harisnya-köt5s elméletét 
tárgyalja. Kétségkívül megérdemli, nemcsak a kézi­
munka tanítónők, hanem általában a nők figyelmét. 

I Bolti ára 90 kr; az egyetemi nyomdánál megren­
delve 60 kr. 

A budai színkörben Krecsányi színtársulata au­
gusztus utolsó napján eredeti operettet mutatott be. 
Czíme *A pipacsősz király, szövegét Sziklay János 
irta idegen alapeszme után, zenéjét pedig Kőszeghy 
Gyula. A darab meséje a körül fordul meg, hogy 
egy király, a ki maga még sohasem pipázott, eltiltja 
országában a pipázást. Evvel azután eléri azt, hogy 
alattvalói mind titokban pipálnak. Egyszer meglesi 

őket s ekkor ugy kerül-fordul a dolog, hogy maga 
is rá fanyalodik egy pipa dohányra s épen a mikor 
szívja, jönnek be a rendőrök s kapják rajta a társa­
ságot a tiltott élvezeten. A királynak izlett a dolog 
s igy aztán megbocsát Violauo kapitánynak, a kit 
admirallá nevezett ki, de a kit megint degredált, 
mert pipát talált a zsebében. E közben még egy 
szerelmi történet is szövődik a darabba, a mely 
persze házassággal végződik. A zene tehetséges dil-
letáns munkája. Dallama van elég, de kidolgozni s 
illő keretbe foglalni még nem igen tudja. Az előadás 
közepes volt. Dalaikéit tapsot s koszorút kaptak 
S. Vadnay Vilma s Frank Boriska, a kinek csinos 
románczát meg is ismételtették. A többi fő szerepet, 
Balassa, Nyilassi, Kiss s Tollagi játszották. Nyilassi 
kuplékat is énekelt. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A szepesmegyei történelmi társulatnak Tátra-

Füreden tartott közgyűlésén Császka György szei>< 
püspök foglalta el az elnöki belyot s tetszéssel foga­
dott beszédben fejtegette a társulat feladatát. 

A titkári jelentésből kitűnik, hogy a magyar orvo­
sok és természetvizsgálók 24-ik vándorgyűlése al­
kalmából kiadott .Szepesi Emlékkönyv, létesítésé­
ben nagy rész illeti a társulatot. Foglalkozik a tár­
sulat a lőcsei szt.-Jakab-templom szentélyében levő 
régi freskók restaurálásával. Van a társulatnak 9 
alapító és 213 rendes, összesen 222 tagja. A társulat 
vagyona: 600 frt alapítványi tőke; könyvtárában 
255 kötet könyv és 1 !t drb térkép; pénz és érem-
gyűjteményében 194 drb pénz és emlékérem, a lőcsei 
határban talált bronznyíl, lándzsahegy, czclta csá­
kány és számos őskori cserépedénytől edék van. A 
jelentések után ]>emk<> Kálmán .Vázlatok Szepes-
vármegye művelődés-történetéből, czimű felolva 
sában ismertette Szepesvármegye múltját és bemu-

: tattá a megye XV—XVI-ik századbeli politikai vi­
szonyait feltüntető s általa a történelmi adatok alap­
ján szerkesztett térképét. 

A társulat évkönyve is megjelent a közgyűlésre, 
Demkó Kálmán szerkesztésében, jól válogatott tör­
ténelmi közleményekkel s az egyletről szóló bivata-

| los tudósításokkal. A 224 oldalra menő évkönyv 
czikkei ezek: Szepesvármegye a mohácsi vész előtt, 

: Hradszky Józseftől. A szepesi prépostság vázlatos 
története az alapítástól a vallási forradalomig, dr. 
Pirhalla Mártontól. A XVI. szepesi város az elzálogo­
sítás ideje alatt, Weber Samutól. A szepesvármegyei 
középkori egyházi műemlékek jellemzéséhez, dr. 
Vajdovszky Jánostól. Báró Kray Pál táborszernagy : 
Kray Miksa nyűg. udvari tanácsostól. 

A Petőfi-társaság a nyári szünidők után e hó 
!i-én, vasárnap, délelőtt 10 órakor tartja első ülését 

: az akadémia kistermében. Felolvasást tartanak: 
Palágyi Menyhért, Ábrányi Emil és Tolnai Lajos. 

MI UJSÁG ? 
Stefánia trónörökösnö utazása. A trónörökösnő 

a .Greif. yachton nagyobb útra indult Polából. 
Utazásának czélja Lacroma, hol három hetet fog 
tölteni. Útközben azonban kiszáll több helyen, je-
lenlog a regényes dalmát partokon utazik. Először 
Zenggben kötött ki, honnan e hó 4-ikén utazott 
tova. Ottosáczba ment onnan, hova négy óra tájban 
délután érkezett. Jutulokvában, Brlogban s Hrvatsko 
Kompoljeben mindenütt nagy lelkesedéssel fogadta 
a lakosság a kocsin utazó fejedelmi látogatót. Otto-
sáczban az összes hatóságok, egyletek s a polgárok 
nagv csoportja ünnepi díszben várta a trónörökösnét, 
kit kellemesen érintett a lelkes fogadás. Ottosáczból 
Ljeskovácz-, innen Plitviczába utazott. 

Herczegi udvar Budapesten. A Koburg berezegi 
pár több évig állandón Budapesten lakott lánczhid-
téri palotájában, s csak az utóbbi években tartja 
udvarát Bécsben. Hir szerint a jövő télre Budapes­
ten rendeztet be udvartartást a herczegi pár, egyet­
len fia számára, hogy a magyar nyelvben tökélete­
sítse magát. Klotild főherczegnő, Koburg Fülöp her-
czeg nővére helyesli e szándékot. 

Fejedelmi eljegyzések. Az európai fejedelmi ud­
varokból sok eljegyzés hire szárnyal. Az már hiva­
talosan is közzé van téve, hogy a német császár 
húga, ÜL Frigyes császár leánya, Zsófia herczegnő 
jegyet váltott Konstantin görög trónörökössel, a ki 
most, 20 éves, menyasszonya pedig 18. A görög ki­
rályi családban még egy kézfogó készüL Alexandra 
herczegnöt, a görög királyi pár legidősebb leányát 
jegyzi el Alexanárovics Pál nagyherczeg, a czár öcs-
cse. — Mind határozottabban emlegetik, hogy a 
belga trónörökös uralkodónk unokáját, Luitpold ba­
jor berezeg és Gizella főherczegnő leányát, Erzsébet 



herczegnőt jegyzi el, az olasz trónörökös podig Kle­
mentina belga királyi herczegnőt, Stefánia trónörö-
kösnő hngát. 

B. Hornig veszprémi püspök beigtatása e hó 
8-ikán lesz, de az ünnepélyek már szept. 5-ikén meg­
kezdődtek. Ekkor érkezett meg b. Hornig székváro­
sába. A fellobogózott pályaházban megjelent a káp­
talan, élén Pribék fölszentelt püspökkel, a megyei 
tisztviselők Véghely Dezső alispánnal; a városi 
tanácsosok, Kovács polgármesterrel. Hornigot a 
polgármester a város nevében üdvözölte. A püspök 
meghatva válaszolt. Kijelentette, hogy ezentúl a vá­
ros minden örömében és bajában osztozik, s kiveszi 
részét a jóból, rosszból egyaránt. A bevonuláshoz az 
ntczák is díszítve voltak, s az utczákon egybegyűlt tö­
meg zajosan éljenezte a főpapot. A püspöki lakban 
Pribék fölszentelt püspök fogadta a püspököt, a káp­
talan nevében üdvözölvén otthonában. E hó 7-ikén 
történt meg az ünnepélyes bevonulás, ekkor érkezett 
meg Simor herczegprimás is. 

A pécsi kiállítást, melyet folyton sokan látogat­
nak, szept. 4-ikén Matlekorits Sándor kereskedelmi 
államtitkár is meglátogatta családjával. Az állam­
titkár teljes megelégedéssel szemlélte a kiállítást, s 
meglátogatott több ipartelepet is. Tiszteletére Kar­
dos főispán lakomát adott. 

Egy jótékony végrendelet. A közéletünkben oly 
nevezetes szerepet vitt néhai Bezere'dj Istvánnak lel­
kes özvegye — a ijóságos özvegy«, mint Tompa 
egyik költeménye nevezi -— ki e nyár elején halt 
meg, nagylelkűen gondoskodott végrendeletében a 
jótékony és művelődési intézetekről. 

1865 márczius havában kelt első végrendele­
tének bevezetésében vallásos és honleányi érzü­
lettel azt az óhajtását fejezi ki, hogy néhai férje 
szellemének megfelelők legyenek intézkedései. E 
végrendeletét Deák Ferencz, b. Kemény Zsigmond, 
Havas Ignácz, Perczel Béla és Szabó József írták 
mint tanuk alá. Később pótvégrendeletében változ­
tatni kellett rajta, mert halálesetek jöttek közbe, 
meghaltak a végrendelet végrehajtására fölkért Bar-
tal György és Sztankovánszky Imre is. A pótvégren­
delet 1886. márczius 16-án kelt. Jótékony, vallási, 
iskolai és közművelődési czélokra összesen 59,000 
frtot hagyott s a nevezetesb tételek ezek : az akadé­
miának 2000 darab arany; a magyar irók segély­
egyletének 5000 frt. a Kisfaludy-társaságnak 1000 
forint, a kisdedóvó intézeteket terjesztő egyletnek 
2000 forint, a pesti jótékony nőegyletnek 2000 fo­
rint, a budapesti gyermekkórháznak 1000 forint, a 
budapesti szegények közt való kiosztásra 1000 fo­
rint stb. — A végrendelet végrehajtásával Bertha 
György van megbízva. 

Hermán Ottó északi expedicziójának egyik ered­
ménye : két nagy láda, tele madarakkal, halakkal, 
néprajzi tárgyakkal, halász eszközökkel stb. most 
érkezett Budapestre Hamburgból, hova a norvég 
kormány az egész terjedelmes málhát a saját költsé­
gén szállította el Tromsöből, így fejezve ki a magyar 
tudomány iránt való figyelmét. Hermán Ottó a gaz­
dag gyűjtemény sok érdekes tárgyát közelebb ki­
állítja, alkalmasint a műegyetem valamelyik ter­
mében. 

A Jó-sziv pénztárában e hó első napjáig 144,034 
frt gyűlt össze. A Jó-sziv egylet javára szept. 8-ikán 
ismét tartatik ünnepély ezúttal a Dunán, a <velen-
czei éjt, mely földíszített hajók elvonulásából, csol-
nakversenyből, s a lánczhidon rendezendő tűzijáték­
ból fog állani. A Duna két partján mindenütt néző 
helyeket rendeznek be. 

Mátyás király szülőháza. A kolozsvári házat je­
lölendő emléktáblán a szobrászati díszítést Zala 
György szobrászunkra bízzák, a ki azonban csak a 
jövő februárban készülhet el vele. Ennélfogva a bi­
zottság elhalászta a leleplezés ünnepélyét 1889. 
márcz. 27-ére, mint Mátyás király születésnapjának 
évfordulójára. 

Az első magyar színigazgató sírja. Csanád-
Palotán szept 8-ikán avatják föl Kelemen László, az 
első magyar színigazgatónak sirján az emléket. Az 
orsz. színész-egyesület rendezi az ünnepélyeket. A 
vendégek Aradon gyűlnek össze, hol e hó 7-ikén este 
a színházban fővárosi művészek közreműködésével 
előadás lesz, ezt társas vacsora követi. 

Másnap reggel indulnak Cs. -Palotára, hol 9 óra­
kor gyűlnek össze a temetőben s Váradi Antal köl­
teményének elszavalása mellett koszorúzzák meg a 
sírt, majd isteni tisztelet következik, s aztán lep­
lezik le a sirkövet. Déli 12 órakor Makóra rándul­
nak, hol az ünnepély védasszonya. Lonovitsne'-Hol-
lógy Kornélia, a feledhetetlen művésznő várja a 

vendégeket ebédre. Este 7 órakor díszelőadás a szín­
házban. 10 árakor Csanádmegye diszlakomáia. A 
Kelemen ünnepen a tud. akadémiát Bérezik Árpad 
és Szigeti József, a Kisfaludy-társaságot Bayer Jó­
zsef, a szinész-egyesületet Feleky Miklós és Bényei 
István, a nemzeti színházat Náday Ferencz. a nép­
színházát Ewa Lajos, Vidor Pál és Nemes Ferencz, 

| a kolozsvári nemzeti színházat Ditrói Mór és E. 
Kovács Gyula képviselik. A nevezett intézetek, va-

\ lamint az irók és művészek társasága is díszes ko­
szorút küldenek. 

Mészöly Gézának a korán elhunyt jeles tájfestő­
nek sírjára a kerepesi-uti temetőben fekete gránitból 

I díszes emléket emeltek. A kövön a név, a születés s 
a halál ideje olvasható. Ezek fölött egy bronzból ké-

i szült paletta jelképezi az elhunyt hivatását. 
Magyar pap Khinából. A főváros utczáin pár nap 

J óta feltűnést kelt egy erőteljes alak, khinai öltözet­
ben. Ez voltaképen magyar ember, de khinai hit­
térítő, Ürge Ignácz, a lazaristák rendjéből. Korábban 
az esztergomi főegyházmegye papja volt, most pedig 
Cse-kiang khinai tartományban működik mint misz-
szionárius. Nyolcz éve van ott, de a nyolez évi távol­
lét alig változtatott valamit jó magyar kiejtésén, 
daczára, hogy egyáltalán nem volt alkalma anya­
nyelvét beszélni. Könyöradományok gyűjtése czéljá-
ból a jövő hó vége felé bejárja Magyarországot, de 

! előbb Stájerországba megy. Kíséretében van egy Ou 
; nevű 14 éves khinai fiu. 

Az erdélyi kath. statusgyülést Lönhart Ferencz 
erdélyi püspök szept. 24. és 25. napjaira hivta össze 
Kolozsvárra. 

Két magyar elfogatása Francziaországban. 
Luppa Péter országgyűlési képviselő és pomázi szőlő­
birtokos, és dr. Boboz Zoltán fiatal természettudós, 
Francziaországban utaznak s a fillokszera pusztítá­
sait tanulmányozzák. Grenobleban a csendőrség 
gyanúsnak találta a két idegent, kik a szőlők közt 
sokat jártak-keltek s elfogták őket. Ugy látszik, né­
met kémek gyanújába keveredtek s minthogy mos­
tanság a francziák kémeket keresnek minden bokor­
ban, a két fillokszerát tanulmányozó szakembernek 
követnie kellett a szuronyos csendőröket. Nem soká 
maradtak letartóztatva s mihelyt kitűnt ártalmatlan 
mivoltuk, szabadon bocsátották őket. 

A tudósok Nesztora. Az agg franczia tudós, 
Chevreul, kinek arczképét lapunk is közölte, most 
töltötte be 102-ik évét. Születés napján sok tudós 
és tanítvány tisztelgett az aggastyánnál, de mivel 
Chevreul fáradtnak és gyöngének érezte magát, fia, 
Henrik fogadta a tisztelgőket, megkérvén okot, hogy 
ne háborgassák. Egyedül Mat ezredessel tett kivé­
telt, a ki a washingtoni nemzeti tudományos inté­
zet üdvözletét hozta neki egy kormányozható lég­
hajó megoldásával együtt. Chervreul egész nap csa­
ládja körében volt s többször ismételte : «most már 
nagyon öreg vagyok, hogy meghaljak. • 

A mi egyébként az agg tudós életmódját illeti, 
arról ezeket olvassuk: Korán reggel megeszik egy 
tányér levest, aztán ismét elalszik délig ; reggelire 
két tojást vagy vagdalék-hust eszik, mert már egy 
foga sincs meg; mikor sétájáról visszatér, négy óra 
felé, egy csésze tejet és két piskótát adnak neki; 
aztán dolgozik, lefekszik s egy vagy két órai nyuga­
lom után titünő étvágygyal eszi meg a második tá­
nyér levesét, a mely vacsora után szép nyugodtan 
alszik másnapig. Mindennap kocsin tesz sétát s két-
három óráig marad szabad levegőn. Sokat olvas, 
részben tudományos, részben irodalmi munkákat s 
kollégái munkálatait állandóan figyelemmel kiséri, 
szorgalmasan végig olvasva az akadémiai jelentése­
ket, melyek még mindig nagyon érdeklik. Azonkí­
vül szorgalmasan dolgozgat műveinek teljes kiadá­
sán, melyet mielőbb be akar fejezni. 
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LEGÚJABB HÁZI TITKÁR 
MAGYAR LEVELEZŐ ÉS ÖNÜGYVÉD 

vagyis elméleti és gyakorlati vezérkönyv a közéletben előforduló mindennemű levelek, folyamodványok, kérvények, felebbezések, 
jogügyleti okiratok helyes szerkesztésére iparosok, kereskedők, mezőgazdák, hivatalnokok és magánosok használatára. 

Szerkesztette PAEKAS E L E K 
Kilenczedik a legújabb (bezárólag a 1888. évi) törvénykezésre való tekintettel teljesen átdolgozott kiadás. 

Ara fűzve 2 forint éO kr. TARTALOM: Vászonba kötve 3 forint 
BEVEZETÉS. A magyar, helyesírásról. 

I . SZAKASZ. A l t a l á n o s figyelmeztetések a l e v e l e k b é l ­
t a r t a l m á r a v o n a t k o z ó l a g . A leniek béltartalma: Külformasá-
gok. — A ezímekrői általában. — Czímek különösen. — Minták a 
levelek megkezdéséhez és berekesztéséhez: A) Barátságos levelek­
hez ; B) Barátságos levelekre válaszok; C) Szerencsekivánó leve­
lekhez ; D) Köszönő levelekhez; E) Vigasztaló levelekhez; F) Meg­
hívó levelekhez ; 6 i Ajánló levelekhez; Hí Kérő levelekhez; I) Nő-
kérő és szerelmes levelekhez; A'; Intő, feddő, szemrehányó leve­
lekhez; L) Tudósító levelekhez; 311 Mentegető levelekhez. 

II. SZASASz.. A k ö z é l e t b e n e l ő f o r d u l ó l e v é l m i n t á k . 
I. Szerencse kívánó levelek. — Azokra vonatkozó általános szabá­
lyok: a) Születésnapi köszöntő levelek; h, Névnapi köszöntések; 
r l Újévi örvendezések; d) Menyegzői örvendezések; ej Gyermek­
születési örvendezések; f) Arany- és ezüst-menyegzői üdvözlet; 
g) Előléptetés, betegségbőli felgyógyulás és más alkalomkori örven­
dezések: Jó baráthoz, hivatalra alkalmaztatásakor; Magas rangú 
úrhoz előléptetése alkalmából; Betegségből fölépülés alkalmából 
jó baráthoz; Örökségnyerés alkalmából jó baráthoz; Utazási sze-
rencse-kivánatok jó baráthoz; Hosszú útból szerencsésen lett vissza-
jövetel alkalmábóli örvendezés egy testvérhez ; Válasz előléptetés 
alkalmakori üdvözletre jó baráthoz; Betegségbőli felépülés alkal­
mából tett üdvözletre válasz fiúhoz; Válasz az utazáshoz szerencsét 
kivánó levélre jó baráthoz. — I I . Köszönő levelek: Köszönő levél 
a fejedelemhez, a nyert kegyelem-pénzért; í rnoki állomás elnye­
rése folytán köszönő levél; Egy ifjú a kir. tanácsosnak az iskolai 
segélydij elnyerésében tett közbenjárását köszöni; Egy szorult álla­
potban levő családapa a nyert sededelmet köszöni; Hasonló levél 
egy jómódú baráthoz; Egy ifjú egykori tanítójához; Súlyos beteg­
ségbőli fellábbadt N. N. orvosánok köszönő levelet í r ; Köszönő­
levél, melylyel az adott kölcsön visszaküldetik; Köszönö-levél 
menyasszonyi ajándékért; Köszönet születésnapi ajándékért ; Kö­
szönö-levél egy jó baráthoz, ki barátját a reá szórt rágalmak el­
len egy társaságban védte; Tapasztalt vendégszeretetért köszönet; 
Megbizatásbani sikeres eljárásért köszönö-levél; Egy jó barát jó 
barátja vigasztalását megköszöni; Egy fiú atyja intéseit köszöni. — 
m . Tudósító levelek : Egy fiú szülőit nősüléséröl értesit i ; Az előbbi 
levél mellett a kérdéses fiatal nő sorai a férj szülőihez; Egy vő­
legény menyasszonya nagyatyját a történt kézfogóról értesí t i ; Egy 
leány kézfogójáról értesíti nagynénjét; Kézfogóróli tudósítás egy 
baráthoz; Egy férj nője megszaporodásáról az utóbbinak szülőit 
értesit i ; Egy férj gyermekágyat fekvő nője állapotjáról tudósítja 
anyósát; Megbízásban miként lett eljárásról t 'dós í tó levél; Eluta-
zásróli tudósí tás; Egy vándorló legény a fővárosba lett megérke­
zéséről értesíti szülőit; Egy jó barát barátját peres ügyeiről tudó­
sítja; Egy iparos a nála levő ifjúnak magaviseletéről tudósítja 
annak atyját; Egy vadász arról értesíttetik, hogy kutyája feltalál­
ta tot t ; Betegségről tndósító levél orvoshoz; Egy testvér a másik 
testvért atyja betegségéről ér tes í t i ; Egy nőtestvér fivérét egyik 
testvérük haláláról értesíti; Egy atyja fia haláláról értesíttetik az 
utóbbinak egy jó barátja ál tal ; Egy testvér testvérét a közös atya 
haláláról értesít i ; Egy atya fia haláláról értesíti barát ját ; Egy jó 
barát nője elhunytát tudatja barátjával. — Válaszok a tudósító 
levelekre : Különféle tárgyak iránti tudósításra válasz egy jó barát­
hoz ; Egy leánykához halálróli értesítés. — IV. Kérő levelek: Egy 
elszegényedett asszony kérő levele tehetős ismerőséhez; Egy keres­
kedő kölcsönpénzt kér barát jától ; Egy fiatal gazdatiszt egy földes 
úrtól ispáni hivatalt ké r ; Egy szegény család felsegélését kérő 
levél; Az apa egy kereskedőt fiának tanitványképeni felvételére kér ; 
Egy barát barátját a r ra kéri, hogy kegyvesztett fiának megbocsás­
son ; Egy kereskedő kereskedő-társát váltófizetési határidő meg­
hosszabbítására ké r i ; Egy orvos beteglátogatásra kéretik; Egy jó 
barát keresztatyának hivatik; Egy főbb tisztviselőnek közbenjár is i 
kéret ik; Egy rokon számára kölcsönkérés; Kérelem gyógyszertári 
gondárságért (provisori állás); Egy atya fia számára gazdasági írnoki 
állomást k é r ; Egy fiatal ember a másikon elkövetett sérelem miatt 
megköveti; Az atyja kegyét vesztett fiú egy urat atyjának kiengesz­
telésére kéri. — Válaszok kérő levelekre: Hogy kölcsönt nem ad­
ha tunk ; Egy jó baráthoz, kinek kérelme általunk teljesíttetik; 
Válasz a keresztatyául felkérő levélre. — V. Vigasztaló levelek: 
Egy jó barát jó barátját atyja halálakor vigasztalja; Egy jó barát-
néhoz férje halálakor; Vigasztalás egy jó baráthoz, ki tetemes kárt 
szenvedett; Vigasztalás tűzi szerencsétlenség alkalmából; Egy atyá­
hoz gyermekei halálakor; Vigasztaló levél egy jó baráthoz, ki a 
kér t hivatalt nem nyerte e l ; A csatatéren elesett fiú atyjához vi­
gasztaló sorok; Egy jó barátné, kedvese által elhagyott barátnéját 
vigasztalja. — VI. Ajánló levelek: Egy rokon rokonát t i toknokul 
ajánlja: Egy jó barát ismerősét jó barátjának ajánlja; A g y a m 
gyámoltját egy jó barátja kereskedésébe ajánlja; Egy főrangú nő­
nek szakácsné ajánltatik; Egy iparossegéd ajánltatik; Egy képzett 
gazda jószág-igazgatónak ajánltatik; Egy irnok ajánltatik. — Vá­
laszok: Válasz a második levélre; Egy jó baráthoz, ki egy tanulót 
ajánlott. — VII. Emlékeztető levelek: Adósságra emlékeztetés; 
Slásodszori emlékeztetés a tartozás megfizetésére; Kamatfizetésre 
emlékeztetés; Fizetésre emlékeztetés magasabb rangú úrhoz ; Ha­
sonló, de már sürgetőbb emlékeztetés; Egy lakó a házbér-fizetésre 
emlékeztetik; Egy adós figyelmeztettetik a fizetésre ; Válasz; Egy 
jó barát jó barátját levélírásra emlékezteti; Egy testvér mielőbbi 
tudósításra emlékeztetik; Egy iparos figyelmeztetik, hogy az igért 
munkát mielőbb készítse el ; Másnemű figyelmeztetés. — VHI. Intő, 
feddő és szemrehányó levelek: Egy atya rossz társaságba kevere­
dett fiához; Szemrehányó levél egy ismerőshöz, ki bizalmunkkal 
visszaélt; Egy baráthoz feddő levél a kölcsön adott könyvek be-
piszkolása mia t t ; Házasságról lemondó levél egy atyához; Egy 
iryám gyámoltját pazarlásaért feddi; Egy jó barát barátját hosszas 
hallgatásaért feddi; Lemondó levele egy leánykának kedveséhez; 
Egy férfi lemondó levele kedveséhez. — IX. Uentegetözö levelek : 
Egy jó barát magát hosszas hallgatásaért menteget i ; Igazoló levél 

k kibeszélése miatti szemrehányásra; Egy fiú atyja előtt men-
magát ; Egy gyanúba esett fiatal ember mentegetőzése; Men-

'zés, hogy a meghívást el nem fogadtuk: Mentegetőzés, hogy 
a kölcsönt a ki tűzöt t időre meg nem fizettük; Bocsánatot kérő 
levél egy jó baráthoz. — X. Meghívó letelek. — Meghívásokra 
válaszok. ^ T " — - ' — *- -* -» ' — . i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 

Egy ifjú szerelmi vallomása egy hölgyhöz; Egy leány kedveséhez; 
Egy ifjú kedveséhez; Egy férfi egy özvegy nő kezét ké r i ; Egy öz­
vegy férfiú egy leányka kezét kér i ; Leánykérő levél atyához; Sze­
relmi vallomás egy fiatal özvegyhez; Egy vélt vetélytárs mentege­
tőzése barátjához. — Válaszok' szerelmes és nőkérő levelekre s 
házassági ajánlatokra. — Kérő levélre kedvező válasz. — Egy öz­
vegy nő kedvező válasza nökérő levélre. — Tagadó válasz. — Egy 
atya kedvező válasza a hozzá intézett kérő-levélre. — XII. Vegyes 
tartalmú levelek. — Egy barát barátját különféle tárgyakról értesíti. 

H l . SZAKASZ. I p a r t ö r v é n y s z a b á l y a i . (1884: XVII. t. ez.) 
Általános szabályok : I . Saabod, engedélyhez ULUI kötöt t i pa r ; Képe­
sítést igénylő mesterségek; H. Engedélyhez kötött iparágak; I I I . 
Telepengedélyesek. — Ipar gyakorlására vonatkozó szabályok. — 
Segédszemélyzet viszonyai. — Tanonczok. — Segédek. — _ Gyár­
munkások. — Ipartestületek. — Ipartársulatok. — Kihágások s 
büntetések. — Iparhatóságok. — Iratpélddk : Önálló iparüzlet be­
jelentése; Engedélyezésért; Igazolványér;; Tanoncz3zerződés; Ta-
nonezviszony megszűnte ; Ipartestület alakíthatása. 

IV. SZAKASZ. K e r e s k e d e l m i ü g y e k . Kereskedők s czég-
jegyzékeik. — Czégvezetők. — Segédszemélyzet. — Kereskedői 
könyvek. — Kereskedelmi társaságok: 1. Közkereseti társaság; 
-2. Betéti társaság; 3. Készvénytársaság; 4. Szövetkezetek.— Keres­
kedelmi ügyletek általában.— Adás-vételi ügyletek.— A vétel különös 
nemei. — Bizományi ügylet. — Szállítmányozás. — Fuvarozás. 
Közraktári ügyletek.'— Biztosítási ügyletek. — Alkuszi ügyletek. — 
Kiadói ügylet. — Házaló kereskedés. — Kereskedelmi bíróságok s 
eljárás. — Perenkivüli eljárás. — Iratpélddk: Terményszállítási 
szerződés; Czégbejegyzési kórvény; Teljes kereskedői utalvány; 
Teljes utalványozási szerződés: Társasági szerződés; Lel tár ; El­
adási küldelékkönyv; Kettős könyvviteli napló; Számla a főkönyv­
ből ; Közös számla; Bizományi levelek, bizományi jegyzék küldése; 
Tudósítás eladás i r á n t ; Szállítmányok, értesítések; Küldőnek tudó­
sítása; Szállító tudósítása; Tudósítás küldeményről; Rendeletkérdés; 
Fuvarlevél ; Kereskedői szolgálat kérelmek; Kínálkozó levél ; Rak-
jegy mintája; Kiadói szerződés. 

V. SZAKASZ. V á l t ó ü g y e k . Alap-fogalmak. — Idegen váltók 
kellékei. — Saját s telepített váltók. — Váltók kezelése s azokból 
folyó jogok s kötelezettségek szabályai. — Iratpélddk: Idegen vál tó; 
Telepített vál tó; Saját váltó; Vásárra szóló ; Telepített saját 
váltó. 

VI. SZAKASZ. K e r e s k e d ő i s ü z l e t i l e v e l e k . Kereskedői 
levelek szerkezete. — I. Körlevelek s kellékeik. Iratminták. — 
II . Kereskedési összeköttetésekre felhívások s körlevelekre írt vála­
szok. — IH . Ajánló és hitel levelek, kellékeik. — IV. Adósoknak 
szóló s adósok által irt levelek. — V. Váltóügyekbeni levelek. — 
VI. Pénzügyek iránti levelek. — VII. Levelek állami papírok i ránt i 
ügyekben. — VIH. Fizetéseket tárgyazó levelek. — IX. Levelek 
készpénz-küldemények iránt . —, X. Folyó számviteleket (conti 
correnti) tárgyazó levelek. — XI. Áru-ügyek iránti levelek: a) Áru-
tudósítások; b) Kínáló levelek; c) Megrendelő levelek; dl Megren­
delések végrehajtására vonatkozó levelek; e) Eszközlött megrende­
lések iránt panaszló levelek. 

VII . SZAKASZ. M a g á n - ü g y i r a t o k . Folyamodások — kel­
lékeik. — Iratpélddk: 1. Névmagyarosítás i rán t ; 2. Nemeslevélérti 
esedezés a felséghez; :i. Elszegényedett hivatalnok özvegyének folya­
modványa a királyhoz, melyben úgy saját, mint kiskorú gyermekei, 
részére segélypénzért könyörög; 4. Könyörgő sorai egy nőnek férje 
hátralevő börtönbüntetésének elengedése i rán t ; 5. Zeneszerző kér­
vénye egy főherczeghez, műve ajánlásának elfogadása tárgyában; 
(>. Kérvény kizárólagos szabadalomért; 7. Szabadalom-átruházást 
jelentő kérvény; 8. Kérvény a kizárólagos szabadalomnak meg­
hosszabbításaért; 9. Folyamodvány az iparhatósághoz ügynökségi 
üzlet nyithatása i r án t ; 10. Kérvény rokonsági akadály alól való fel­
mentés i ránt ; 11. Folyamodvány egy finevejő-intézet felállíthatása-
é r t : 1-2. Kérvény két hirdetéstől való felmentés i r án t ; 13. Folya­
modvány kivándorlásért; 14. Folyamodvány külföldre szóló útlevélért; 
15. Vizsgáló küldöttségérti kérvény építkezési tárgyban; 16. Szállítás 
közben megrongált áruk megvizsgálása i ránt i kérelem; 17. A ki­
bérlés bejelentése; 18. Házbéradó alatt álló épület bővítésének 
bejelentése; 19. Felebbezés házbéradó sérelmes kivetése e l len; 
20. Felebbezés a I I I . oszt. kereseti adót kivető bizottság végzése 
el len; 21. I I . oszt. kereseti adó törlése iránti kérvény, haláleset 
mintt- 22. Husfogyasztási adó alá eső marha levágásának utólagos 
bejelentése; 23. \endéglös i üzlet bejelentése a borfogyasztási adó 
tekintetében; 24. Sz-szfözési üzlet bejelentése; 25. Védköteles ifjú 
részére nősülési engedély iránti kérvény. 

VIII . SZAKASZ. A s z e r z ő d é s e k r ő l . Általános kellékek-
a) Haszonbéri es bérletszerződések; bi Csereszerződés szabályai 
e) Adás-vevési szerződés kellékei; Adás-vevési szerződés- Vígzel-
adasi joggal kötött adás-vevési szerződés; Próbára tett adás-vevési 
szerződés ; Adás-vételi szerződés elővásárlási joggal, d) Építkezési 
szerződések, szabályaik; e> Haszonkölcsön-szerzödések kellékeik-
f) Adóslevelek kötelezvények. Szabályaik; g) Ajándékozás. Alap­
elvei ; h) Letéti szerződések; i) Bíróságon kivül kötött magán-
egyezség; k) Házassági szerződések; l) Meghatalmazások és ügvvéd-
vallasok; m; Kezességek. Altalános elvek; n) Zálogszerződések 
alapelveik; o. Engedmények; p> Nyugták. Kellékeik; Tőkelefizetésí 
nyugta ; Nyugta és törlési engedély, a) Térítvénvek (Reversel- r) Ve-
vények (BeeepiBse). / » • . / » • 

IX SZAKASZ. O k i r a t o k , v á l t ó k , é r t é k p a p í r o k m e g ­
s e m m i s í t é s e . (1881: XXXHI. t. ez.) Általános szabah 1 K T 
forgalmú értékpapírok megsemmisítése; 2. Váltóbeli megsemmisí­
tési el járás; 3. Polgári perrend szerint. - Iratpélddk. B s e m m i s i 

X. SZAKASZ C s e l é d e k , m u n k á s o k s m á s f o g l a l k o z á s o k 
v i s z o n y a i . Általános szabá lyok. - A gazda és cseléd tótelessé^el -
Szerződés megszűnte. - Mezei vagy külső cselédek - c t d é d 
könyvek. - Napszámosok, - m e z e i munkások. Áthágások bünte 

alkalmazás i ránt ; Nevelői szerződés; Szerződés aratókkal; BBO-
nyitványok. 

XI. SZAKASZ. A v í z j o g i t ö r v é n y . (1885: XXIII. 
I . A vizek birtoklásának elvei.— I I . Vizek használatának szabálvaL-
IH. Vizi munkálatok. — IV. Vizi szolgalmak. — Vízi társulatok.-
Vizrendőri intézkedések. — Alsó s felsőbb hatóságok. — Bünteted 
szabályok. — Iratminták: Rétöntözés i ránt i kérvény; Kútfúrásén 
engedély iránti kérvény; Viz lefolyását gátló árok ellen; Yizves-
tési árok ásathatásaér t ; Vizi malom építhetéseért; Rétöntözési tár­
sulat ügyében; Csatornának jó karban tartása iránt . 

XH. SZAKASZ. E r d ő t ö r v é n y . (1879 : XXXI. t. ez.) Általános 
elvek. — Erdőbirtokosok erdörendészeti áthágásai. — Erdei kihá­
gások : Erdei lopások; Erdei kártételek; Veszélyes cselekmények i 
mulasztások; Kivételes intézkedések; Erdei kihágások eseteiben 
eljáró bíróságok; Erdei termékek szállítása szárazon s vizén. -
Iratpélddk : Kártérítési s bűnvádi kereset ; Kártérítési kereset; Fának 
a vizeni szállítbatása i ránt . 

XIII . SZAKASZ. G y á m s á g i s g o n d n o k s á g i ügyek. (1877: 
XX., 1885: VI. t. ez. és 1881-ki 3263. sz. igaz ságügymin. rendelet 
alapján.) Általános határozatok s az atyai hatalom. — Kiskorúság 
meghosszabbítása. — Atyai hatalom gyakorlása, korlátozása, felfüg­
gesztése.— Gyámság s gondnokság esetei.— Ebből kizárt egyének.-
Megszünése. — Előmozdítás. — Gyámok s gondnokok jogai, köte­
lességei.— Rokonok és családtanács.— Gyámhatóságok. — Bende-
letek : a kiskorúság meghosszabbítása; ennek megszüntetése az atyai 
hatalom gyakorlatának megszüntetése; a gondnokság alá helyezés 
s annak megszüntetése iránt. — Iratpélddk: Atyai hatalom gyakor­
latának visszaállítása ; Kiskorúság meghosszabbítása; Gondnokság 
alá helyeztetés; Gondnokság megszüntetésének kérvénye; Nagy-
korúsitásért folyamodás a gyámtól; Nyilatkozat; Nagykorúsitási 
folyamodvány az apától; Kérvény az örökség kiadatása iránt: Gyámi 
javaslat kiskorúak nevelése s vagyonkezelésére nézve; Kozgyámi 
jelentés a gyám eltávolításáról; Gyámság terhe alóli felmentés 
kérelmezése ; Ingatlan eladhatásának engedélyezése iránt neveltetés 
s iskoláztatás czéljából. 

, XIV. SZAKASZ. F ö l d a d ó k a t a s z t e r . (1885: XXII. t. ez.) 
Altalános elvek.— Változások nyilvántartása.— Illetékes közegei­
éi:,.* 1. l—*i-t_=— -VT__-I Í A . . . . Í • i . , - . . !» Í-I.-Í líl. Biztosok hatásköre. — Nyilvántartási s helyszínelő felügyelök.-

irtokos személyébeni változás bejelentése; Abir-Iratpéldák: Földbir 
tok területébeni változás. 

T T „ X V - SZAKASZ. Ö r ö k ö s ö d é s i e l j á r á s . (Az 1877: XX., 188: 
LIX. es 1886: VII. t. ez. alapján.) Ezen eljárás kezdete. — Hifa-
talbóli fellépés. — Haláleset felvétele. — Hagyaték biztosítása. -
Leitarozás.— Tárgyalás s további intézkedések. — Perre utasítás-
Jogorvoslatok. — Közjegyzők megbízatása.— Díjaik.— IratvéUÜ: 
Birtok átiratási kérvény; Végzés; Hagyaték átadása; Végzés: 
Halaleset felvétele a bíróságok részére ; Haláleset felvétele gyám­
hatóságok részére; Lel tár ; Tárgyalási jegyzőkönyv. 

XVI. SZAKASZ. V a d á s z a t , t o v á b b á a v a d á s z a t i és fegp 
v e r a d o s z a b á l y a i . (1883: XX. és XXIII . t. ez.) Vadászati jog s» 
vadászat gyakorlatának szabályai. —Vadászat i kihágások. - Fegy­
ver s vadászati adó fizetése. — Vadászati jegyek. — Kihágások. -
Iratminták: Jegyzőkönyv vadászati kihágás felett; írásbeli panasz: 
Panasz jegyzőkönyv; A panasz Írásban beadva. 

XVII. SZAKASZ. T e l e k k ö n y v i ü g y e k . Általános szabályok-
— Telekkönyvi bejegyzések. — Jogorvoslatok. — Iratpéldík: 
Kötelezvény bekeblez'ési engedélylyel; Adás-vevési szerződés ngfaa-
azzalj Haszonbérleti szerződés; Nyugta, törlési engedé ly ig 7 
Kérvények: Adósság bekeblezésének elrendeléseért ; Ingatlan tulaj­
donjog bekeblezése i r á n t ; Szolgalmi jog bekeblezésének kérel­
mezése; Előjegyzési ké rvény ; Előjegyzés igazolása; PerfeljegJ* 
kitörlése i ránt . 

XVHI. SZAKASZ. V é g r e n d e l k e z é s i j o g . Törvénye s osz­
tályrész. — Végrendeleti belső s külső kellékek. — írásbeli 
m a g á n végrendeletek. — Szerkesztésük szabályai. - Szóbeli ma­
gán végrendeletek. — Fiók végrendeletek. — Közvégrendeletet -
Kiváltságos végrendeletek. — Örökösödési szerződések s lialáleset-
rei ajándékozások. — Iratminták: Önkezűleg aláirt végrendelet; 
Előzőleg aláirt végrendelet; írni-olvasni nem tudó végrendelke»»i 
Önkezűleg végrendelkező által irt s tanuk előtt a lá i r t : Fiók * * 

XI. Szerelmes és nőkerő levelek s házassági ajánlatok: I tések s a hatóságok. -Iratpélddk': *Gaz7at7szti tzer lődés ' - "fT*6" 

Franklm-Társnlat nyomdáia. (Budapest, egyetem utcza 4. „z&m 

esetére ajándékozás; Örökszerződés; Végrendelet visszavonási-

/ . o o < X 1 ? r é S Z A K A S Z * B i r « > s á g o k h a t á s k ö r e s a közjegy**8**' 
1881 : L 1 \ . t. ez.) I . Sommás biróságok. — Perorvoslatok. — ' 

lebbezes s felfolyamodás. — Perújítás. — Iratpélda. Sommás se­
reset. — H . A bagatell bíráskodáshoz. - Iratpélda : Bagatell « 
rósag. — I H . Községi bíráskodás. — Iratpélda : Tárgyalási j e g " 
^ T ' - — y - Torvényszékek. — Rendes eljárás szabályai. 
zokonyvi tárgyalás. - Perorvoslatok. — V. Tőzsdebiróság s eljirt» 
— Iratpélddk ; Tőzsdebirósági tárgyalási jegyzőkönyv; Vi 
VI Vasán bíróság s eljárása. — Közjegyzőség (1880: LI . és '»°J 
\ I I . t. ez.) — Hatásköre. — Közjegyzői működés szükségessége-
Bizonyithatas közj. okirattal. — Jogügylet érvényességére - • * ! 
segessege. - Közjegyzői dijak. — Fokozatos, állandó, időszerű* 

XX. SZAKASZ. A p é n z ü g y i k ö z i g a z g a t á s i b í r ó s á g • 4 * * ^ 
TTM9r?\ f" " s b é l y e g i l l e t é k i ü g y e k b e n . I. Hat 
U. relebbezési eljárás. — Döntvények 1—100. sz. a. 

XXI. SZAKASZ. B é l y e g , i l l e t é k e k . ' Á l t a l á n o s szabályul'^ 
fokozatos bel.egfizetés. I. fokozat — H és I I I . fokozat-
Hasznalat szabályai. - Ingatlan átruházás illetékei. - 1 
viditések büntetései. - Beadványok bélyegzésének szabal 
eljárásban. — Nem peres ügyekben. — Bélyegillet-kmentes «*> 
vanyok. - Betüsoro* béhjeg-ülettki izabályok. — ^ 
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38. SZÁM. 1888. BUDAPEST, SZEPTEMBEE 16. XXXV. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÜJSÁG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 
egeBz évre 1 2 írt 
fél évre ... 6 » 

Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG \ egész évre 
félévre ... 

8 írt 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 

/ egész évre 6 írt 
l félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

AZ ELSŐ MAGYAE SZÍNIGAZGATÓ. 

C
SAK rövid hat-hét esztendő ! 

Vájjon vádolhatjuk-e hát részvétlenséggel 
a nemzetet, hogy megfeledkezik azokról, 

kik életüket érte áldozták, mikor még arról is 
megemlékezik, ki ezelőtt majdnem egy századdal 
csak hat-hét esztendőt áldozhatott érette ötven­
négy évig tartó életéből ? 

Az első magyar színigazgató, Ke­
lemen László életének csak kevés 
részét áldozta a szinügynek. De 
minő küzdelmet, mennyi szenve­
dést, tűrést, nélkülözést, fáradalmat 
kellé kiállania e néhány év alatt, 
nem hogy eszméjét diadalra jut­
tassa, hogy ügyét győzelemre se­
gítse, hogy azt, a miért ifjú lelkének 
egész hevével küzdött, teljesülve 
lássa; hanem hogy elvonuljon szen­
vedéseinek színhelyéről olyan em­
berek közé, kik bizonyos néma tisz­
telettel viseltetnek az írni-olvasni 
tudó emberek iránt, de azt meg nem 
szabad tudniok, hogy miféle «mes­
terséget » űzött régebben az, a ki 
most köztük a «tudákos» szerepét 
viazi. 

Kelemen László neve kilobbant 
a homályból néhány évre, hogy az­
tán újra homályba boruljon. Éle­
tének egy részét mintegy kisza­
kítva, nemzetének áldozza. Megje­
lenik a küzdő téren, mint Arany 
remekeiben a vén Toldi, hogy ki­
csavarja az idegenek kezéből a ha­
talmat, — azután újra elvonul, 
nem oly győzelemmel, mint Toldi, 
inkább tele keserűséggel, fájda­
lommal, kétségbeeséssel, látván, 
hogy a miért tönkretette boldogsá­
gát, a miért megvettetést, gúnyt, üldözést, 
mindent tűrt: a magyar színügyet elárvulva, 
csaknem teljesen kiveszve kellé elhagynia. Mert 
a núg a magyar mágnások 50—60 ezer forintot 
költöttek a bécsi színészetre, hogy azt felvirágoz­
nák, a hazai színügy fölsegítésére sajnálták a 

legcsekélyebb adományt is. Még akkor is, mi­
kor felkarolt eszme testet öltött valamennyire s 

7 tetszett, hogy az ernyedetlen küzdelem, a 
lankadi " 

vetett, hogy az ország fővárosában, Budapesten 
(bár akkor még nem volt az) megalapítsa, vagy 
csak valameddig tengödtesse is a magyar színé­
szetet, s mikor mégis minden remény szétfosz­
lott s a sivár való a maga ijesztő voltában állott 
az első magyar színtársulat elé: akkor is üres 
zsebekre s gúnyszavakra talált a szegény, szét-
zülleni kezdő társulat. Ez s ez tanácsosné ő 
nagysága nem segíthet, mert ő nem jár a ma­
gyar theatromba; a másik kész volna adni, ha 

nak 
ni nem tudó kitartás végre is sikert arat-

• mikor a megyék nagy része mindent elkö-

K E L E M E N L Á S Z L Ó S I K E M L É K E C S A N Á D - P A L O T Á N . 

Fénykép után rajzolta Dörre Tivadar. 

apró pénze volna, meg ha férje ellenkező nézet­
ben nem volna; a harmadik, negyedik stb. taná­
csos, gróf más időt rendeltek, most nem érnek 
rá ily csekélységekkel bajlódni. 

Nemde nem joggal vádolhatták-e részvétlen-
seggel nemzetünket ? Az élet ugyan elveszett, de 
emlékét megmentette egy jobb kor, a mostani. 
Az a kő, melylyel az első színigazgatónak sírját 
a napokban Csanád-Palotán megjelölték, sok 
szép reményt, sok dicsvágyat, lemondást és két­
ségbeesést jelöl. Oh, mennyit tudna beszélni az 

a kápolnától néhány lépésnyire eső, eddig jel­
telen, most immár emlékkövei megjelölt egyszerű 
sírhalom, mely a többi közül ki sem látszik! 
A múltnak mennyi mulasztását és hibáját, téve­
dését ós bűnét jelképezi mintegy e kő, s mennyi 
emlék feltárul előttünk nemzetünk múlt szá­
zadi életéből, mikor Kelemen Lászlónak a ke­
gyelet állította ez egyszerű emlékkeresztjét szem­
léljük. . . . 

A pusztulni, veszni induló nemzetiséget a 
magyar irodalom mentette meg a 
múlt században. Soha sem oldott 
még meg az irodalom nevezetesb 
feladatot, mint ekkor. A fölébredt 
nemzet aztán ifjú erővel fogott min­
denhez, a mivel polgárisultságát 
előbbre vihetni gondolta. Mikor 
egy hosszú elnyomatás után szaba­
don föllélekzett II. József uralko­
dásának végén: egyszerre akarta a 
legvitásb politikai kérdéseket meg­
oldani ép úgy, mint a legszük-
ségesb kultur-intézményeket léte-
sítni. Már régebben foglalkoztak 
egyesek a magyar tudós társaság s 
a magyar színészet megalapításá­
val : de mindkét eszme csak ekkor 
kezdett igazán megizmosulni s az 
utóbbi nem is sokára testet ölteni. 
Sajátságos, de könnyen érthető je­
lenség, hogy e két eszme meddig 
súrlódott egymás mellett, hol egyik, 
hol másik volt közelebb a megvaló­
suláshoz; utóvégre a színészetet 
fontosabbnak vélték a rendek az 
1790/1-iki országgyűlésen, mint a 
magyar tudós társaságot s mégis 
sem egyik, sem másik nem valósul­
hatott meg igazán egész addig, míg 
nem akadt egy Széchenyi, ki csele­
kedni kezdett ott, hol mások csak 
beszéltek. De a színészetnek soká 

nem volt Széchenyije. Szükségességét elismerték, 
de a miként-iől senki sem tudott életrevaló ter­
vet adni. 

Egy pár eredménytelen kísérlet történt e te­
kintetben ; de részint a vállalkozók csekély képes­
sége, részint a nemzeti fogékonyság hiánya 
semmivé tették a jobb sorsra méltó törekvést 
akkor, mikor a német színészet mintegy virág­
zása tetőpontjára emelkedett Budapesten, a mely 
a megindult mozgalomból szintén ki akarta a 
maga részét venni. 


